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Biztonsági elõírások
A következõkben leírt biztonsági elõírásokat gondosan be kell tartani.

Korrekt alkalmazás
• A t-mass S AT70 átfolyásmérõt csak gázokban történõ mérés esetén lehet alkalmazni.
• A t-mass S AT70 átfolyásmérõt az érvényben lévõ szabályoknak (DIN 57411 1. rész / VDE

0411 1. rész “Elektromos mérõ berendezésekre vonatkozó védõ elõírások”)megfelelõen
fejlesztették ki és ellenõrízték. Az átfolyásmérõ veszélyhelyzetet jelezhet, ha nem
rendeltetésszerûen vagy rosszul használják.

Ezért az ebben az üzemeltetési kézikönyvben található
és piktogrammal jelölt információkat gondosan vegye
figyelembe:

• A berendezés nem rendeltetésszerû alkalmazásából
eredõ károkért a gyártó nem vállal felelõsséget. A berendezést semmilyen körülmények
között sem szabad megváltoztatni.

• Olyan területen való alkalmazás során, amikor speciális - vagy tisztító folyadékokkal kerül
kapcsolatba, az Endress+Hauser szivesen ad információt a különbözõ közegekkel
érintkezõ anyagok vegyi ellenállóképességérõl.

A beépítéssel, üzembehelyezéssel és üzemeltetéssel megbízott személyzet

• A mérõberendezések szerelését, elektromos beépítését, üzembe helyezését és
karbantartását csak beiskolázott és a berendezés üzemeltetõje által megbízott személy
végezheti el.
Minden személy tisztában kell legyen jelen üzemeltetési kézikönyv tartalmával mielõtt
valamilyen utasítást végrehajtana.

• A mérõberendezést csak olyan személy kezelheti, akit az üzemeltetõ azzal megbízott és
arra kiképzett. Minden ebben a kézikönyvben leírt utasítást be kell tartani.

Javítások, veszélyes vegyszerek
Mielõtt egy t-mass S AT70 berendezést az Endress+Hauser-hez javítás céljából elküld, tartsa
be a következõket:
• A berendezés mellé tegye mindíg mellé a hibaleírást, alkalmazásának körülményeit

valamint az alkalmazott közeg vegyi és fizikai tulajdonságainak leírását.
• Távolítson el minden maradék anyagot. Különösen a tömítéseket és nyílásokat vegye

figyelembe, amelyekben mérõanyag maradhatott. Ez különösen fontos az egészségre
ártalmas, azaz maró, mérgezõ, rákkeltõ vagy rádióaktív anyagok esetén.

• Minden nekünk visszaküldött berendezést elõször meg kell szabadítani a veszélyes
anyagoktól (pl. összetört, eldeformálódott mûanyag).

Nem kellõ tisztítás a berendezés félretevését vagy a személyzet megsebesítését ( megégését
stb.) okozhatja. Az ebbõl eredõ esetleges költségek a berendezés tulajdonosát terhelik.

Mûszaki változtatások
A gyártó fenntartja magának a jogot, hogy a mûszaki adatokat elõzetes bejelentés nélkül
megváltoztassa. Az üzemeltetési kézikönyvre vonatkozó aktuális információk és kiegészítések
a helyi E+H képviselettõl beszerezhetõk.

Figyelem!
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1. Bevezetés
Az AT70 sorozatú termikus tömegárammérõk beépítése és üzembe helyezése tudatosan
relatív egyszerû. A beépítési követelmények leírását a 3. fejezet tartalmazza. De ezzel együtt a
berendezés optimális mérési teljesítményéhez fontos, hogy minden lépést pontosan tartson
be.

Az üzembe helyezés a különbözõ mérési funkciók tekintetében egy sor ellenõrzõ- és progra-
mozási lépésbõl áll, ezáltal lehet a berendezést a mindenkori alkalmazásnak megfelelõen
beállítani.

Egy tipikus mérési szituáció esetén a beépítés és üzembe helyezés során a következõ
szakaszokat lehet megkülönböztetni:

• Beépítés - machanikailag

• Beépítés - elektromosan

• A beépítés ellenõrzése a feszültség alá helyezés elõtt
· Szabad csõszakaszokat a csõvezeték bemeneti oldalán
· Szabad csõszakaszokat a csõvezeték kimeneti oldalán
· Korrekt csõ belsõ átmérõket és felületek állapotát
· A csõ/tömítés/áramlásmérõ test helyes központosítottságát
· A gáz tulajdonságait (pl. tisztaságát, szárazságát, finomságát)
· Az áramellátás helyes polaritását
· Helyes jelvezeték bekötést
· Az átfolyásmérõ kapcsolójának (impulzus-/áramkimenet, aktív/passzív áramkimenet)

helyes beállítását
• A hálózatra való rákötés és bekapcsolás után - az áramlásmérõ funkcióinak beállítása az

alkalmazásnak megfelelõen
· Rendszer egységek beállítása
· Az átfolyási érték beállítása 20 mA esetén (áramkimenet-beállítás)
· Impulzus érték és szélesség beállítása (csak impulzuskimenet-beállítás)
· Alacsony átfolyási mennyiség esetén való leállás
· Nullapont beállítás (csak a szenzor software 2. vagy magasabb verzió esetén)

1.1 Hogyan használja ezt a kézikönyvet
A kézikönyv különbözõ fejezetekbõl és bekezdésekbõl áll, amelyekben a fenti témákat meg-
találja.

Az AT70 tömegárammérõ beépítése vagy üzembe helyezése elõtt különösen fontos, hogy
minden érintett személy mélységében is ismerje jelen kézikönyv tartalmát.

A programozási példáknak megfelelõen a kezelõ a mindenkori utasításoknak megfelelõen be
tudja állítani a paramétereket majd ellenõrizni tudja a beállítás eredményét.

Az ebben a kézikönyvben leírt irányelvek és az ahhoz tartozó TIO13 Mûszaki adatlapok
tartalmának figyelmen kívül hagyása a berendezés csökkent mérési teljesítményét és extrém
esetben az elsõ meghibásodást eredményezheti.

t-mass S - AT70
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2. A rendszer leírása

2.1 Alkalmazások

A t-mass S termikus tömegárammérõ sokféle gáztípus átfolyási sebességét méri, mint pl.
Különbözõ alkalmazásokban:
• Égetõk és szárítók földgáz mennyiségmérése
• Szennyvíz tisztítók rothasztógáz (biogáz) mennyiségének mérése
• Depónia gáz monitorozás
• CO2 mérés sör- és üdítõital iparban
• Mûszerlevegõ mérése üzemi berendezésekben
• Fûtés-, klíma- és levegõztetõ berendezés vezetékeiben való mérések
• Nitrogén, oxygén és argon mennyiségmérése az acéliparban
• Gázelõállítás (pl. Ar, N2, CO2)
• Hidrogén mennyiségmérés a vegyiparban
• Szivárgási veszteség mérése

2.2 Mérési elv

A termikus mérési eljárások ma jó mérési le-
hetõséget biztosítanak a gázok tömegátfolyás
mérésében. A mérési elv a felhevített el-
lenálláshõmérõ lehûtésén alapszik. A gázt az el-
lenálláshõmérõ mellett vezetik el. A mérési he-
lyen a gáz két PT100 ellenálláshõmérõ mellett
áramlik el. Az egyik PT100 ellenálláshõmérõt
hagyományos módon mint hõfelvevõt, míg a
másikat mint fûtõelemet alkalmazzuk. Az egyik
ellenálláshõmérõ felveszi a folyamat tényleges
hõmérsékletét, míg a másik felmelegített az
átáramlott elektromos áram függvényében egy
konstans különbségi hõmérsékletet ( a mért
gázhõmérséklettel szemben) fog tartani.
Minél nagyobb a felmelegített ellenállás-
hõmérõn átáramló tömegáram, annál
nagyobb lesz a lehülés és így nagyobb lesz a
konstans különbségi hõmérséklethez tartozó
áramrõsség is. Ezáltal a mért fûtõáram egyene-
sen arányos a tömegárammal.

A mérõszenzor
Az AT70 mérõszenzort négyeres kábellel kell
csatlakoztatni. Két ér szolgál a 24 V DC feszült-
ség csatlakoztatására. A másik kettõ továbbítja
a mért jeleket a mérõ-
szobába vagy 4-20 mA áramkimenetként vagy
nyitott kollektoros tranzisztor impulzus kimenet-
ként.Ezen kívül, a HARTTM kommunikáció az
áramkimeneten keresztül történik, ezáltal az át-
folyási értékek, a teljes átfolyási meny-
nyiség és folyamat hõmérséklet valamint a
távadó konfigurálása a távadat lekérdezésen
keresztül lehetséges.

1. ábra:

Termikus mérési elv

2. ábra:

A t-mass AT70 W típus -

átnézés a mérõcsövön

keresztül

t-mass S - AT70
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Kalibrálás
Minden szenzort alapos kalibrálás - és ellenõrzõ eljárásnak vetnek alá és minden egyes
berendezést a nemzeti normáknak megfelelõ kalibrálási jegyzõkönyvvel látnak el.

2.3 t-mass Mérõrendszer
Egy tipikus mérõrendszer a következõkbõl áll:

• Egy t-mass S tömegárammérõ
• Egy 20…30 V DC áramellátásból 150 mA névleges árammal
• Áram- vagy impulzus jelkimenettel külsõ kijelzõhöz vagy külsõ mérõrendszerhez (e.g.

PLC or SCADA) való csatlakoztatáshoz

A t-mass szenzor család számos kiépítési formában szállítható.

AT70 F (Karimás verzió, DN 15...150, 1/2”…6”)
• Minimális beépítési feladat és egyedülálló mérés egyenes csõbe való beépítés esetén
• Elõhegesztett karima kivitel sok választható felcsavarozási lehetõséggel
• Opcionális lehetõség zsírtalanításra oxigen üzem esetén

I
O

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

HAR T

4 ... 20 mA

t-mas s AT70

Gas Flow

24V DC Pow er

Ind icating
Dev ice

FMA6 71

Rackbus
Modbus
Prof ibus
FIP

AZT570

Comp uter
DCS
PLC

0 0 0 .0

3. ábra:

t-mass AT70 szenzor mint

egyedi mérõpont

kg / h

4. ábra:

t-mass mérõrendszer

t-mass S - AT70
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AT70 W (Közbensõ karimás kivitel, DN 25...100, 1”…4”)
• Ez a helytakarékos kivitel az összes névleges átmérõhöz két 65 mm.es távolságú karima közé illeszkedik.
• A szerelõcsomag biztosítja a gyors és pontos központosítást a csõvezetékben (lásd a 14. oldalt).
• Opcionális lehetõség zsírtalanításra oxigén üzem esetén

AT70 (Benyúló szenzor, D80...1000, 3”…39”)
• Közvetlenül a csõvezetékre installálva különbözõ szerelõtoldat pl. karima, csavarmenet segítségével

Az összes kivitelre
• Opcionálisan 3.1 B bizonyítvánnyal
• Opcionálisan festékbenyomódési módszer szerint vizsgálva

Ház kialakítási forma - minden kivitelhez
• Kompakt építési forma, amely esetén az elektronika, a kijelzés és a tasztatura közvetlenül a szenzorra kerül

felszerelésre
• Szétválasztott (remote) kivitel, amely esetén az elektronoka, a kijelzés és a tasztatura a szenzortól legfeljebb 100

m-re (325 ft) kerül felszerelésre.

5. ábra:

Szétválasztott és kompakt ház

kialakítási formák

t-mass S - AT70
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Ezt az oldalt tudatosan hagytuk üresen.
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3. Szerelés és beépítés
Vigyázat!
A mérõrendszer biztonságos és kifogástalan mûködésének érdekében minden
ebben a fejezetben leírt utasítást következetesen be kel tartani.

3.1 Általános információk - az összes típusra
3.1.1 IP 65 (DIN 40050)/NEMA4X védelem

A berendezések megfelelnek az IP 65/NEMA4 követelményeinek. A megfelelõ helyre való sikeres beépítés vagy karban-
tartási munkák után a következõkben megadott pontokat kell figyelembe venni ahhoz, hogy biztosítani lehessen az IP 65
védelmet.
• A tömítõhoronyba való behelyezésnél

minden csõtömítésnek tisztának és
sértetlennek kell lenni. Adott eset- ben a
törmítést meg kell szárítani, tisztítani vagy
fel kell újítani.

• A házon és a tetõn lévõ összes csavart
meg kell húzni.

• A csatlakoztató kábelek megfelelõ külsõ
átmérõvel kell rendelkezzenek.

• A kábelcsatlakoztatás csavarjait szorosan
meg kell húzni.

• A kábelt felcsavarozás elõtt lefelé kell
átvezetni ahhoz, hogy biztosítani
lehessen, hogy ne kerüljön bele
nedvesség (lásd a 6. ábrát).

• Minden nemhasználatos csavarhelyet
vakdugóval kell ellátni

• A védõkupakot nem szabad a kábel
csavarokról eltávolítani.

3.1.2 Környezeti hõmérséklet

• Gondolni kell rá, hogy a tömegárammérõ mérési elve hõelvonáson alapszik. Ezért a tömegárammérõ akkor
szolgáltatja a legjobb eredményeket, ha a környezeti és/vagy gázhõmérséklet relatív stabil. Ajánlatos,hogy védjük a
tömegárammérõt a közvetlen napsugárzástól vagy az extrém hõmérsékletektõl.

• A környezeti és technológiai hõmérsékletre magadott max. értékeket tartsuk be.
• Figyeljünk a csõszigetelésre és szerelési pozicióra megadott utasításokra is. (lásd a következõ oldalt).

3.1.3 CIP (helyi) - tisztítás

A szenzort felmelegített folyadékkal vagy gõzzel helyi (CIP) tisztítási folyamatnak vethetjük alá, azonban a szenzormérés a
tisztítási folyamatnak következtében kárt szenvedhet. Ezért a tisztítás után egy bizonyos nyugalmi idõ szükséges, hogy a
technológiai- és szenzorhõmérséklet stabilizálódni tudjon.

3.1.4 Nyomásimpulzus/Méréspontosság

Dugattyús - és egyes kompresszoros szivattyúk a technológiai nyomásban erõs ingadozásokat mutathatnak a technológia
csõvezetékeiben, amelyek nemkívánatos belsõ áramlási profilokat és ezáltal további mérési hibákat eredményezhetnek.
Az ilyenfajta nyomásimpulzusokat a megfelelõ intézkedésekkel csökkenteni lehet, mint pl.
• tágulási tartélyok használata
• bevezetõ oldali csõvezetékkiépítéssel
• megfelelõ beépítési hellyel.

3.1.5 Vibráció

Szabadban álló csõvezetékeket jól le kell rögzíteni vagy a tömegárammérõ befolyó- és kifolyó oldalán alá kell támasztani,
hogy az erõs vibrálást elkerülhessük.

. .

.

.

V igy áz at!

6. ábra:

IP 65 Védelem

t-mass S - AT 70

Endress+Hauser 9



3.1.6 Szenzorkialakítás

Ajánlatos a tömegárammérõt normális
esetben vízszintesen a kalibrációs besz-
abályzásnak megfelelõen beépíteni.
Közepes vagy nagy átfolyási mennyiség
esetén a szenzort tetszõlegesen be lehet
építeni. Óvatosan kell eljárni a
tömegárammérõ függõleges csõve-
zetékbe való beépítése esetén, amikor a
gáz nagyon nedves.

3.1.7 Csõszigetelés

Amikor a gáz nagyon nedves vagy sok
vizet tartalmaz (pl. rothasz-tógáz) a
csõvezetéket vagy az átfolyásmérõt
szigetelni kell, hogy ezáltal vízcseppek ne
csapódhassanak le a csõvezeték
és/vagy mérõ falán.
Extrém nyirkosság és hõmérséklet in-
gadozás esetén ajánlatos lehet, hogy a
csõvezetékre és/vagy a mérõberen-
dezésre fûtést szerel-jünk.
Ezt a fûtést a csõvezeték felsõ oldalára, a
házra elõnyös felszerelni, hogy a
csõvezeték falára vagy a mérõberen-
dezésre ne tudjon vízsepp összegyûlni.

3.1.8 Folyásirány

Különösen fontos, hogy a tömeg-áram-
mérõt úgy helyezzük el, hogy a nyíl a
mérõberendezés testének illetve a
mérõcsõnek az alsó olda-lán az az áram-
lásirányába mutasson.

Megjegyzés
A szenzor az áramlásra mind a két irány-
ban reagál, de nem tudja megítélni a
tényleges folyásirányt, azaz az át-
folyásérték mind a két irányba mint poz-
itív érték jelenik meg.

horiz ontal flow - any direction

Vertical flow
any direction

> minimum flow
(see page 18)

Alignment mark

All flows especiall y
for low flow s and
leakage detection

Alignment mark

Flow
Direction

. .

Fig. 7:

Szenzor kialakítás

8. ábra:

Csõszigetelés

9. ábra:

Jusztírozás átfolyásirányban

. .

.

.

Fontos!
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3.1.9 Helyi kijelzés - Leolvasási szög

Az LCD kijelzõ leolvasási szögét meg lehet véltoztatni
a házon alul található biztosító csavar oldásával és a
berendezés max. 340 fokkal történõ elfordításával.
Amikor a berendezést a kívánt szögbe hoztuk, húzzuk
meg ismét a rögzítõ csavart.
A házon belül is meg lehet változtatni a leolvasás
szögét 90 fokkal (lásd a 18. oldalt).

3.2 Tervezés és beépítés

A következõkben megadott beépítési javaslatok
minimális követelmények a t-mass csõvezetékbe való
beépítésére vonatkozóan.

Szabad út a bevezetõ- és kivezetõ oldalon

A lehûtési elvvel szembeni magas érzékenység ellentétben a csekély átfolyással azt jelenti, hogy az átfolyásmérõ a belsõ
áramlási zavarokkal szemben is érzékeny lehet folyékony gázokban (pl. vibráció képzõdés), különösen kisebb névleges
értékek (=<DN150, 6") esetén.Ezért a termikus tömegárammérõt amennyire csak lehetséges a bemenõ oldalon a különbözõ
áramlási zavaroktól mentesen kell beépíteni. Az erre vonatkozó ajánlásokat a 13. oldalon megtalálja és az optimális mérési
eredmények érdekében pontosan be kell tartani azokat. Az áramlási zavarok két nagy csoportra oszthatók:

3.2.1 Összeállítás és/vagy szerelés minõsége

Szakszerû beépítés esetén a következõket kell figyelembe venni:
• Tiszta csõ- és karimahegesztési varratok
• Helyesen méretezett tömítések
• Helyesen központosított karimák és tömítések
• Varratmentes csövek használata a tömegárammérõ befolyó oldalán mindenképp
• Olyan csõvezetékek alkalmazása, amelyek a tömegárammérõ belsõ átmérõjének megfelel ahhoz,

hogy biztosítsuk, hogy az átmenet a két csõ között ne térjen el többel, mint 1 mm a bemenõ
oldalon és 3 mm-el a kimenõ oldalon (3 mm [0.125"] > DN200 [8"])

• Általánosan figyelembe kell venni, hogy minden, ami a csõ belsõ falának simaságát a 13. oldalon
megadott méretekhez képest megváltoztatja, el kell kerülni - a cél, hogy mindenütt egyenletesen
síma csõfelülettel rendelkezzen.

Restra ining
Screw

o340

.

.

.

10. ábra:

A szenzorház elforgatása
Állítható leolvasási szög

Gasket /seal ali gnment

.

Weld Qual ity
Pipe/flow cell ali gnment

Pipe

.

.

.

Welded
joint

Pipe

.

Flowing gas

Flowbody
interna l
diam eter

Main pipe
diameter

Proc ess fitting

.

diam eter 2diameter 1

Gasket /seal

.

.

11. ábra:

Tervezési aspektusok
csövezeték építésre és
szerelésre

t-mass S - AT 70
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3.2.2 Eljárás elemei vagy csõvezeték konfigurálás

Ha a termikus tömegárammérõ bevezetõ oldalán áramlási zavar (pl. görbület, redukáló darab,
szelep, T-elágazás és igy tovább) található,megelõzõ intézkedéseket kell tenni, hogy azok
mérési értékre történõ hatásait lehetõleg kis értéken lehessen tartani.

A 13. oldalon található ábrák mutatják a javasolt befolyóoldali minimális csõhosszokat, a
névleges érték többszörösének megadásával (x DN), mindíg a nagyobb hosszakat válassza
mint ami a mérõhely szempontjából kívánatos lenne.

Minden egyéb meggondolást figyelmen kívül hagyva a szabad csõhosszokhoz be. és kifolyó
oldalon a következõ minimális értékeket ajánljuk:

• Befolyó szakasz:
minimum 15 x DN a karimás kivitel esetén(AT 70F).
minimum 20 x DN a benyúlós verzió (AT 70) vagy a közbensõ karimás kivitel (AT 70W)
esetén.

• Kifolyó szakasz:
minimum 2 x DN a karimás kivitel esetén (AT 70F).
minimum 5 x DN a benyúlós verzió (AT 70) vagy a közbensõ karimás kivitel (AT 70W)
esetén.

Megjegyzések:

Ahol kettõ vagy több áramlási zavar található a tömegárammérõ befolyó oldalán, a leghossz-
abb ajánlott befolyó oldali csõszakaszt mint abszolút minimális méret kell választani.
• Ajánlott, hogy a tömegárammérõ kifolyó oldalán mindíg beépítésre kerüljön a szabályzó

szelep.
• Ha a bemenõ oldalon áramlási zavar észlelhetõ, és annak a hatása nem határozható meg

(pl. egy szárító vagy más mérõberendezés, mint pl. egy mérõperem, turbina számláló,
vibráció számláló), ajánlott, hogy az áramlási zavart mint egy szelep vegye figyelembe.
(lásd a 13. oldalt).

• A nagyon könnyû gázok esetén, mint a hélium vagy a hidrogén, az ajánlott befolyó oldali
hosszakat meg kell duplázni.

• A szabadben lévõ csõvezetékeket, amelyek erõs vibrációnak vannak kitéve, a
tömegárammérõ bevezetõ- és kivezetõ oldalán, erõsen rögzíteni kell.

3.2.3 Áramlás kiegyenlítõk

Szûk hely és nagy csõátmérõk esetén nem mindíg lehetséges a megadott csõhosszakat
választani. A speciálisan kifejlesztett AZT532 és AZT534 áramlás kiegyenlítõk a legnehezebb
esetektõl eltekintve (lásd a 17. oldalon található további megjegyzéseket) lehetõvé teszik a
tömegárammérõk csõvezetékbe való beépítését rövid szabad bevezetõ oldali szakaszok
esetén.

. .

.

.

Fontos!
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Tervezés és Beépítés

Megjegyzések

• Nagyon könnyû gázok esetén, mint a
hélium és a hidrogén, minden ajánlott
bevezetési hosszméretet meg kell
duplázni.

• Az AT70F karimás kivitelû szenzor
esetén a DN 150 alkalmazásakor az
AZT 532 áramkiegyenlítõ, ezzel
ellentétben a DN 15 - DN 100
alkalmazásakor az AZT 534
használata szükséges.

• A közbensõ karimás kivitel (AT 70W)
és a benyúlós kivitel (AT70) esetén az
AZT 532 alkalmazása szükséges, a
névleges csõmérettõl függetlenül.

• Nem minden névleges értékhez áll
rendelkezésre tömegáram- mérõ (lásd
a 82. oldalt). Kérdezze meg a helyi
E+H képviseletet, valamint nézze meg
a beépítési terveket.

2xDN

2xDN

2xDN

2xDN

Control va lve upst ream of met er
(no t recomme nded)

45xDN 2xDN

2xDN8xDN5xDN

With AZT5 32 flow conditioner
DN150 only

15xDN 2xDN

15xDN

15xDN

20xDN

35xDN

2xDN5xDN

Red uction

Expan sion

90 degree elbow
or T -piece

2 x 90 degree elbows

2 x 90 degree elbows
3 - dimen siona l

Con trol va lve downstream of met er
(recomme nded)

With AZT5 34 flow conditioner
DN25 to DN100 only

Inlet Out let

.

.

8xDN

12. ábra:

A be- és kimenõ oldali csõvezetékekkel szem-
beni követelmények, karimák, AT70F version

Contr ol valv e upstream of meter
(not recommended)

5xDN50xDN

With AZT532 flow condi tioner

5xDN20xDN

5xDN20xDN

5xDN25xDN

5xDN40xDN

20xDN 5xDN

Reduc tion

Expansion

90 degree elbow
or T-piece

2 x 90 degree elbow s

2 x 90 degree elbow s
3 - dimensi onal

Contr ol valv e dow nstr eam of meter
(recommended)

Inlet Outlet

.

.

5xDN8xDN5xDN

10xDN

.

13. ábra:

A be- és kimenõoldali csõvezetékekkel szem-
beni követelmények,AT 70, AT 70W

. .

.

.

Fontos!
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3.3 Tervezés és beépítés - AT 70W Csak közbensõ karimás kivitel

Az AT70 W tömegárammérõ beépítése elõtt a következõ pontban leírtakat kell figyelembe
venni:

• A tömegárammérõ házat két védõelem védi a szállításkori sérülésekkel szemben. A
tömegárammérõ csõvezetékbe történõ beépítése elõtt ezeket a védõlemezeket el kell
távolítani.

• Feltétlenül figyeljen arra, hogy a tömegárammérõ be- és kimeneti oldalán közvetlenül
alkalmazott tömítéseket ugyanolyan nagy vagy nagyobbra válassza mint a
tömegárammérõ és/vagy technológiai csõvezeték mérete. Az áramlásba belógó
tömítések pontatlan mérési eredményeket okoznak.

Szerelési csomag

Ahhoz, hogy a közbensõ karimás tömegárammérõt és a csõvezeték karimát pontosan középre
helyezhesse, a szenzorral együtt leszállított szerelési csomagot használja ahhoz, hogy op-
timális mérési eredményeket kapjon.
Mindegyik szerelési csomag a következõt tartalmazza:
• Egy csomag felerõsítõ csapszeget, anyát és alátét megfelelõ nagyságban.
• Pontosan méretezett központosítás

Szerelés

• A tömegárammérõ minden oldalára helyezzen egy központosító gyûrût.
• Szükség szerint két vagy több csapszeget anyával tegyen mindkét csõvezeték

karimájához.
• Illessze a szenzort a két központosító gyûrûvel a csapszeggel már megszerelt csõvezeték

karimák közé (a tömítésekkel együtt).
• A további csapszeget felszerelni és jól meghúzni a csapszegeket.

14. ábra:

Szerelési csomag közbensõ
karimás verzióhoz (AT 70W)

t-mass S - AT 70
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3.4 A tömegárammérõ szerelése - AT 70 Állítható benyuló szenzor
Benyúlási mélység

Utalunk a 81. oldalon található alapelvekre a szenzorhossz
megfelelõ kiválasztásával kapcsolatban, amelyek kerek
vagy négyszögletes csövekre vonat-koznak. Ez feltételezi,
hogy standard AZT70 szerelési csonk kerül alkalmazásra
(lásd a 81. oldalt).

Megjegyzés!
Amennyiben más típusú vagy méretû szerelési csonkot alkal-
maz (pl. beépített golyósszeleppel), méréseket kell folytatni,
hogy a helyes benyúlási mélységet ki lehessen számítani ah-
hoz, hogy késõbb a megfelelõ szenzorhossz legyen
kiválasztható.

A szenzor beépítésénél a következõkben megadott 3 méretet figyelembe kell venni ahhoz, hogy a helyes benyúlási
mélységet tudjuk kiválasztani:
• A = Kerek csõ belsõ átmérõje vagy négyszögletes csatorna esetén a csatorna magassága, ha a szenzort

fügõlegesen építjük be, vagy a csatorna szélessége vízszintes beépítés esetén.
• B = Csõ falvastagsága
• C = A csövön vagy a csatornán lévõ szerelõcsonk mélysége beleértve a szenzorfelcsavarozást is.

3.4.1 Benyúlós szenzorok szabûlyozható szenzor-benyúlási mélységgel
(pl. technológiai csatlakozás csavarmenettel)

A szonda miliméterben megadott skálával rendelkezik. Fontos, hogy a szenzor úgy kerüljön beépítésre, hogy a
felcsavarozás felsõ pereme a skálán mutatott értékkel megegyezzen, amely a következõkben megadott értéknek felel meg:
(A, B és C miliméterben [1" = 25.4 miliméter]).
• DN80 (3"), DN100 (4"): B + C + 56
• DN >= 150 (6"): [0.15 x A] + B + C + 35
Amikor a szenzor a megfelelõ benyúlási mélységbe beállításra került, akkor ezután a szenzort a megfelelõ folyásirányba
kell beállítani (lásd a következõ oldalt).
A jusztírozás után a szenzor csavarjait fixen meg kell húzni a szenzor felerõsítéséhez
és a tömítettség eléréséhez.

Megjegyzés
A DN80-DN100 (3" - 6") névleges értékû csõvezetélelbe való benyúlós szenzorok beépítésé-
hez a megadott csõméretnek megfelelõen gyárilag kalibrálják; minden >DN150 (6") csõ-
mérethez való benyúlós szenzort DN 150 vagy DN 300- nak megfelelõen kalibrálnak és a
technológiában lévõ csõméretnek megfeleõen kerül beskálázásra (ezt a csõkonfigurálást a
beépítés után az integrált klaviatúráról programozni lehet. Így minden DN200 - DN1000
(8" to 29") csõhöz a szenzor beállítható).

.
.

a b

.

15. ábra:

Tipikus szerelés
a - Állítható benyúlási

mélység és karima
b - Állítható benyúlási

mélység és felcsavarozás
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. .
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16. ábra:

Az AT70 szenzor benyúlási
mélység kiszámításához tar-
tozó méretek

. .

.

.

Fontos!
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3.4.2 AT 70 benyúló szenzor DN80 - DN100 csõméretekhez

Feltétlenül szükséges, hogy minden csõvezeték mérete és szereléséhez szükséges összes
adat a szerzõdés megkötéséig tisztázott legyen (típustól függetlenül), mivel az aznos mechani-
kai felépítésnak megfelelõ végbeszerelésnek megfelelõen kalibrálva kerüljenek beskálázásra,
hogy a nemkívánatos kalibrálási hatásokat elkerüljük, amelyek a csõvezetékben fellépõ nagy
blokkolási faktor következtében jönnének létre.

Jusztírozás

Függõleges jusztírozás

Fontos, hogy a szerelési csonk a tömegárammérõhöz
úgy kerüljön a csõvezetékre vagy csatornára fel-
hegesztve, hogy az az áramlási irányhoz képest 90
fokkal kerüljön felszere-lésre. minden ettõl való
eltérés a mérési pont környezetében áramlási
zavarokat eredményezhet, amelyek mérési hibához
vezethetnek.

Jusztírozás átfolyásirányban

Nagyon fontos, hogy a szenzort a folyásiránynak meg-
felelõen építsük be.
3 megjegyzés a helyes jusztírozáshoz:
• A tömegárammérõ alsó oldalán található nyíl az

áramlásirányba mutat.
• A mérõfejen található mérõskála pontosan a

bemeneti oldali irányba kellene mutasson.
• Mivel a tömegárammérõ leginkább a gázáramlás

irányába kerül beépítésre, legfeljebb 7 fokkal
térhet el a beépítése a megadott iránytól.

3.5 Áramláskiegyenlítõ - AZT532 és AZT534

.
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17. ábra:

A megrendelésnél megadadndó
beépítési méretek, ha a csonkot az
ügyfél szállítja

90 degrees

. .

18. ábra:

Függõleges jusztírozás

19. ábra:

Jusztírozás átfolyásirányban
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Szûk beépítési hely és nagy csõátmérõ esetén nem mindíg lehetséges a már megadott bevezetõ szakaszok alkal-
mazása.A lap áramláskiegyenlítõ lehetõvé teszi a tömegárammérõ beépítését rövid bevezetõ szakasszal rendelkezõ
csõvezetékekbe kivéve, amikor kritikus helyzet áll elõ csõvezeték áramlásizavarok esetén. Az alkalmazott tömegáram-
mérõtõl függõen két verzió lehetséges:

AZT532

Az AT70 (bedugható szenzor), AT70 W (köztes karima)
és a DN 150 karimás szenzor (AT70 F) tömegáram-
mérõval való alkalmazásához. Ez a híres “Mitsubishi”
kialakításon alapszik és a legtöbb gázféleség esetén 8-
szoros csõátmérõ távolsággal kell beépíteni a
tömegárammérõ bemeneti oldalán, ahol bevezetõ oldali
áramláskiegyenlítõ maga is 5-szörös csõátmérõt tesz
szükségessé.

AZT534

Ez egy speciális verzió, amelyet speciálisan terveztek az
összes karimás szenzorhoz (AT70 F) való alkalmazásra,,
kivéve a DN150/6" méretet (lásd AZT532). Az AZT534
áramláskiegyenlítõt mindenképp a tömegárammérõ
bevezetõ oldalán kell beépíteni, ahol az áramlásmérõ
bevezetõ oldalán 5-szörös csõátmérõ szükséges.

Megjegyzés!
• Nagyon könnyû gázok esetén, mint a hélium és a

hidrogén, a bevezetõ oldali távolság az
áramláskiegyenlítõig dupla kell legyen.

• Az AZT532/AZT534 áramláskiegyenlítõ DN15 (1/2")
és >DN200 (8") csõméretekhez nem áll
rendelkezésre.

Nyomásveszteség számítás:

Dp [mbar] = A ⋅ ρ [kg/m3] ⋅ v2 [m/s] ahol A=0.005 [AZT532] or 0.0085 [AZT534]

Pl.
AZT534 DN25/1" szenzorral 148 kg/hr átfolyó levegõvel 20°C, 5 bar (v = 12 m/s) mellett

p 5 bar és 20 °C = 7.2 kg/m3 esetén;
∆p= 0.0085 x 7.2 x 122 = 8.8 mbar

2xDN8xDN5xDN

AZ T532 - Flanged flow cell DN150 (6") only

2xDN5xDN

AZ T534 - Flanged flow cell DN25-100 (1-4") only

With AZ T532 - all inser tion and wa fer ve rsions

5xDN8xDN5xDN 20. ábra:

Áramláskiegyenlítõ alkalmazása

21. ábra:

AZT532 és AZT534 áram-
láskiegyenlítõ beépítése

. .

.

.
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3.6 Helyi kijelzés (Szerelés/Forgatás)
Ha beépítésre került, a t-mass S tömegárammérõ kijelzõjét 90° -os lépésekben el lehet forgatni,
hogy a legjobb leolvasási szöget állítsuk be. A leolvasási szög állításához le kell csavarozni a
kijelzõ takarólapját, ezek után a 22. képen látható képsorozat szerint járjunk el lépésrõl lépésre.

Beépített kijelzõ nélküli tömegárammérõknél könnyen be lehet építeni a mezõbe egy kijelzõt.
Lásd ehhez a 23. ábrát a további részletekkel.
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kg / h

A nyelvet kifelé nyomni, a kijelzõt elõre-
hajtani és eltávolítani.

A helyi kijelzést elfordítani.

Elfordítani (4 x 90°), beszabályozni és a ki-
jelzõt visszahelyezni.A kijelzõ becsúszik a
helyére.

4 x 90°

b
a0

04
y1

4

22. ábra:

A helyi kijelzõ elforgatása.
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A helyi kijelzés beépítése/kiépítése

A vaktakarót kicsavarni, helyi ki-
jelzést behelyezni, az új csavar-
fedelet átlátszó ablakkal visszac-
savarozni.

csatlakoztatás

Az öntapadós tábla a gyári adatokkal (gyártól
leszállítva). Új értékek esetén ragassza fel az új táblát.

b
a0

04
y1

3

23. ábra:

A helyi kijelzõ szerelése

t-mass S - AT 70
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4. Elektromos csatlakozás

4.1 Általános információk
A 3.1 fejezet az IP 65 mgeõrzésére vonatkozó információkat tartalmazza.

4.2 A mérõátalakító csatlakoztatása
Vigyázat!
• Minden ide vonatkozó elektromos elõírást figyelembe kell venni.
• A tápfeszültség névleges 24 V DC max. 30 V DC értékkel.
• A DC feszültség a zavarmentes üzem biztosításához nem rendelkezhet áramlökésekkel és feszültségkiugrásokkal.

Eljárás:
1. A huzalozási doboz fedelét csavarozzuk le.
2. Az áram- és jelvezetéket vezesse át a kábel csavarkötésen keresztül.
3. Csatlakoztassa a kapcsolási rajznak megfelelõen.
4. A huzalozási doboz fedelet csavarozza vissza a távadó házára.

4.3 Bekötési rajz
A tömegárammérõ galvanikusan leválasztott kimenetét a következõkben leírt formátumnak
megfelelõen programozhatja:

• Nyitott kollektor-impulzus-kimenet (0-100 impulzus/sec)
• Nyitott kollektor alarm kimenet
• Passziv 4-20 mA áram kimenet
• Active 4-20 mA áram kimenet (alapbeállítás)

Az áram kimenet konfigurálása

Az áram kimenet konfigurálását
(aktiv/passziv) egy kapcsoló
kiválasztásával tehetjük meg,
amely a sorkapocs áramköri lapján
található.

Pas siv e                          Ac tiv e
4-20 mA 4-20 mA

. 24. ábra:

A csatlakozó lapon lévõ passzív/ak-

tív áramkimenethez tartozó beállító

kapcsolók elhelyezkedése.

1

-4

1 +

2 -

3 +

24 Volts DC @ 150 mA

4 .. 20 mA, max 30V DC
R max : 500R inc. R HART

OR

Open collector transistor
30 VDC @ 10 mA

load load
TM

.

25. ábra:

t-mass huzalozási terv

. .

.

.

V igyáz at!

t-mass S - AT70
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AZT 570 rack-be építhetõ tápegység

Aktiv áramkimenet bekötése

Abban az esetben ha a kiértékelés passzív bemenettel rendelkezik (pl. passziv kijelzés, DCS
(Digital Control System) passzív árambemenete). Ez a gyári alapbeállítás.

Passziv áramkimenet bekötése

Nyitott kollektoros impulzus kimenet

AT70 Insert ion sensor housing

AT70W Wafer sensor housing

AT70 F Flange sensor housing

Comp act or remote version

AC
Mains
Power
Supply

AZ T570 Power supply

24 V. DC

SIG

PW R

d b z
2

4

6

8

10
12

14

16

18

20

22

24

26

28

30

32

L

--
++

U

N

PE
}

1

-4

1 +

2 -

3 +
4 .. 20 mA , max 30V DC
Rload ma x: 500R

OR

Open collector tran sis tor
30 V DC @ 10 mA

.

..

26. ábra:

AZT570 reck-be

építhetõ tápegység

bekötési terve (a csat-

lakozó kapocs doboz

hátoldala) az AT70

tömegárammérõvel való

alkalmazásnál

Ez az Endress+Hauser

cég által ajánlott ára-

mellátás t-mass szenzor

esetén

Indicating or
measuring dev ice

I
O

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

1

-4

1 +

2 -

3 +

-

+
Power supply:
24 V DC

-

+

Operat ion with HA RT handheld unit possible
Minimum 250R load res istance in the 4-20 mA output loop necessary for HA RT opera tion

4..20 mA

..

27. ábra:

Aktiv áramkimenet

bekötése

Vegye fel a kapcsolaot

a helyi E+H képviselet-

tel a megfelelõ kijelzõ

ügyében

Kijelzõk:

VU2520, VU2550

Számítógép inter-

fészek:

FXA191, FMA671

Regisztráló beren-

dezések:Chroma-log,

Mega-log, Memo-log

-

+
Power supply:
24 V DC

Indicating or
measuring devi ce

I
O

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

1

-4

1 +

2 -

3 +

-

+
Power supply:
24 V DC

-

+

Operation with HART handheld unit possible

Minimum 250R load resistance in the 4-20 mA
output loop necessary for HART operat ion

4..20 mA

.
.

If ga lv an ic isolat ion is not required, a single power
supply may be used to prov ide power to both the
sensor and signal circuits

28. ábra:

Passziv áramkimenet

bekötése

Vegye fel a kapcsolatot

a helyi E+H képviselet-

tel a megfelelõ kijelzõ

ügyében

Kijelzõk:

VU2520, VU2550

Számítógép interfészek:

FXA191, FMA671

Regisztráló beren-

dezések:Chroma-log,

Mega-log, Memo-log

t-mass S - AT70
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Az áram kimenet alternatívájaként, a t-mass jel kimenetet passziv nyitott kollektoros vagy aktiv impulzus kimenetként lehet
konfigurálni számláló vagy DCS impulzus bemenet alkalmazása esetén. Amennyiben a megrendelésnél ezt a lehetõséget
kérik, elõre lehet programozni; de a kimenetet újra lehet programozni a kapcsolóbeállítások kombinációjával illetve a
programmátrix segítségével.

Figyelmeztetés!
A t-mass S HARTTM kommunikációs lehetõségét nem lehet használni, amennyiben a nyitott
kollektoros kimenet kerül kiválasztásra.

Konfigurálás
A kimenetet két belsõ kapcsolóval lehet programozni, amelyek a fõ elektronikai házban hozzáférhetõk.
• Építse ki a kijelzõ modult az üvegablakos fedõ

lecsavarozásával.
• Egy kis csavarhúzóval óvatosan nyomja ki az

LCD modult a keretbõl és a kijelzõ fõ áramköri
lapján húzza le a csatlakozót.

• A kijelzõ keretét húzza ki a két rögzítõ csavar
oldása után.

• A jelzett áramköri lapon (lásd az ábrát) állítsa a
két kapcsolót “Pulse” pozicióba.

• A kijelzõt és a keretet építse ismét össze
ellenkezõ sorrendben.

• A programozási paramétereket, “FS”, “OcFu”
és “P.SCA”, újra konfigurálni kell mielõtt az
impulzus kimenet ismét mûködik. Ezt a rendszer
üzembehelyezése során meg lehet tenni.
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29. ábra:

A helyi kijelzés

beépítése/kiépítése

B

A

B

Curr ent

Puls e

Curr ent

Puls e

..

.

..

.

..

.

..

.

..

..

A

30. ábra:

Az impulzus/áram választó

kapcsoló helyzete a kijelzõ és a

keret kiépítése után - csak kom-

pakt szenzor kivitel esetén

. .

.

.

Fontos!

B

A ..
.

..

.

..

.

..

.

..

..

B

Top

Current Pulse

A

31. ábra:

Az impulzus/áram választó

kapcsoló helyzete a kijelzõ és a

keret kiépítése után - csak

szétválasztott szenzor esetén

t-mass S - AT70
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Impulzus kimenet típus

Minden esetben, amikor a kapcsolókat “Pulse”
állásba kapcsolta, a sorkapocs bekötõ áramköri
lapon lévõ aktiv/passziv kapcsoló az impulzus
kimenetet a következõ képpen konfigurálja:

• Aktiv: a 3. kimeneten feszültség kime- net,
amely a nyitott áramkörrõl akkor kapcsol, ha
az impulzus “off” állásban van és >12V amikor
az impulzus “on” állásban van (a 4.
kimenethez képest). Ez a legtöbb elektromos
számláló alapbeállítása.

• Passziv: nyitott kollektoros tranzisztor
kimenete 470 ohm belsõ ellenállással (lásd az
alsó ábrát). A tranzisztor mint
ellenálláskapcsoló mûködik a 3. és 4.
kapcsok között.

Egyes számláló berendezésekhez az aktiv impulzus kimenet esetleg nem alkalmas egy
sor okból, mint pl.a számláló inkompatibilis be-/kimenõ feszült- ség ingadozása, nagyon
alacsony bemeneti impedanciája, magas bemeneti áramszükséglete. A passziv impulzus
mód megengedi a nyitott kollektoros kimeneten a különféle, legjobban megfelelõ
konfigurálási lehetõségeket.

Pas siv e Act ive
4-20 mA 4-20 mA

.

32. ábra:

A passziv/aktiv kapcsoló elhe-

lyezkedése a sorkapocs

bekötõ áramköri lapon

Operat ion with HART handheld unit not possible with the pulse output

Electronic
counting devi ce

1

-4

1 +

2 -

3 +

-

+
Power supply :
20 ... 30 V DC

-

+

..

I
O

FMR1130:L IC0001
Online
1 >Group S elect
2 PV 8.7 m

HEL P

FMR1130:L IC0001
Online
1 >Group S elect
2 PV 8.7 m

HEL PX33. ábra:

Tipikus bekötési konfigurálás

aktiv impulzus kimenet esetén

elektromos számláló mûködése

esetén.

Internal Sensor circuit ry

+

470R

-

2

1

Active
pulse
output

+

4

3

-

2

1

Pa ssiv e
pulse
output

+

4

3

470R

... .

Internal Sensor circuit ry

34. ábra:

AT 70S nyitott kollektoros kimeneti áramkör

Transi stor is
"sw itched off"

Transi stor is
"sw itched off"

Transi stor is
"sw itched on"
ie. saturated

Puls e "off"

Puls e "on"

Puls e "on"

Puls e "off"

Pas siv e Pulse Output

Act ive Pu lse Output

>12 V.DC

. .

35. ábra:

Aktiv és passziv impulzus kimeneti hullámformaája

t-mass S - AT70
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4.4 EMC/RFI ajánlások
Ahhoz, hogy az EMC/RFI követelményeknek meg-
feleljünk, az elektromos instaláláskor a követ-
kezõket kell figyelembe venni:
• A szenzor feszültségellátása és jelkimenete a

mérõkiértékelõ-/kijelzõ rendszerhez a következõ
módon kell kalcsolódjon: vagy egy 4 eres vagy
egy 2 x kéteres árnyékolt kábellel, ahol csak a
kábelt csak a végén szabad földelni.Föld
csatlakozási pontok a huzalozási rész belsõ és
külsõ részén egyaránt találhatók.

• Mindig bevált instalálási gyakorlat az, ha a
szenzor kábelek fektetése más nagyfeszültségû
vagy erõsáramú kábelek vezetésével nem
azonos nyomvonalon történik. Ez különösen
fontos, ha a szenzor HARTTM kommunikációs
funkcióval kerül alkalmazásra.

• A szenzor csak akkor legyen üzemben, ha a ház
összes fedele zárva van.

4.5 Áram kimenet terhelés - HART

• Ha a jelvezetéken keresztül adatátvitel a HART protokollal (kézi mûködtetés) történik, a minimális terhelési ellenállás
legalább 250 Ω kell legyen.

. .

36. ábra:

Föld csatlakozás a házon belül

és kívül

I
O

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

I
O

FMR1130:LIC0001
Online
1 > Matrix group sel.
2 PV 8.7 m3/h
3 Tot
4 AO1
5 VF
HELP

FMR1130:LIC0001
Online
1 > Matrix group sel.
2 PV 8.7 m3/h
3 Tot
4 AO1
5 VF
HELP

I
O

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

FMR1130:LIC0001
Online
1 >Group Select
2 PV 8.7 m

HELP

I
O

Loop res ista nce
500R ma x
250R min

1

. .
R

t-mass S - AT70
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4.6 Szétválasztott (remote) kivitel és bekötése

Az AT70 szenzor családot jelátalakítóval együtt is lehet
alkalmazni, amelyben a fõ elektronika, kijelzés és
tasztatura van és amely a szenzortól legfeljebb 100
m-re kerül elhelyezésre.

Remot e
Elect ronics
Housing

Sensor

.. ..

≤100 m

(325 ft)

8-
7
6

+
-

5+
Power

Signal

Power

Signal 8 -
7 +
6 -
5 +

4

1

2

3

-

+

-

+

24 V d.c.  @ 150 mA

4 .. 20 mA, max 30V d.c.
R max: 500R inc. R HART

OR

Open collector transistor
30 V d.c. @ 10 mA

load                                                             l oad
TM

8-
7

6

+

-
5+

1.

Power

Signal8 -
7 +
6 -
5 +

Rem ote electroni cs    Sensor electroni cs
term inal num ber         term inal num ber

8  ...........................     8
7  ...........................     7
6  ...........................     6
5  ...........................     5

Rem ote to sensor wiri ng

Fiel d interf ace wiri ng

Sensor

Fig. 37:

Általános huzalozási séma
Szétválasztott elektronika
ház és szenzor

Cab le screen
connection

8-
7

6

+

-
5+

1.

Power

Signal8 -
7 +
6 -
5 +

Rem ote housing

Sensor

24 V d.c. sensor power supply
and

4 ... 20 mA or pulse output

.. ..

Non-ha zard ous Are a

Fig. 38:

Huzalozás a mérõátalakító
és a szenzor között (nem
robbanás veszélyes területen

t-mass S - AT70
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4.7 Üzemeltetés robbanás veszélyes területen

A berendezés szerelésénél minden esetben követni kell a nemzeti elõírásokban foglaltakat különös tekintettel a robbanás
veszélyes területen való mûszerezés esetén (pl. DIN 57 165/VDE 0165 Németországra). A következõkben megadott
diagramok csak ajánlások. A szétválasztott kivitelt négy különbözõ szintû tanusítvánnyal szállítják, attól függõen, hogy
milyenek a beépítés körülményei és a terület többféle robbanás veszélyes szint keveréke-e:

Szétválasztott szenzoros kivitelû verzió
• EEx d [ia] ia IIC T4 Robbanásbiztos szétválasztott ház (csatlakoztatási mezõ biztos helyen) saját biztos kimeneti

csatlakozóval az EEx ia IIC T4 szenzoron, aminek következtében a távadó elektronika valamint a szenzor a veszélyes
helyen beépíthetõ lesz.

• [EEx ia] IIC Távadó elektronika szétválasztva a nem robbanás veszélyes területtõl az
EEx ia IIC T4 szenzorral a robbanás veszélyes területen.

• IEC 79-15 ‘ n’ védelem a 2. zónához

Kompakt szenzor verzió
A kompakt szenzor verziót a következõ robbanás veszélyes területekre lehet szállítani:
• EC 79-15 (Type n) for Zone 2 operation

8-
7

6

+

-
5+

1.

Power

Signal8 -
7 +
6 -
5 +

Non-h aza rdous are a

[EEx ia] IIC

Sensor

Eex ia IIC T4

Hazard ous are a

24 V DC sensor power supply
4...20 mA or pulse output

.. ..

Ex ia connection

Equipotential earth

Remo te housing

39. ábra:

Szétválasztott elektronika nem rob-

banás veszélyes területen, szen-

zor robbanás. veszélyes. területen

8-
7

6

+

-
5++

1.

Power

Signal8 -
7 +
6 -
5 +

Rem ote housing
EE x d [ia] ia IIC T4

Sensor
EE x ia IIC T4

24 V DC se nsor power supply
4…20 mA or pulse output

. .

Non-ha zard ous are a

EE x d cable gland

Ex ia connection

Haza rdous are a

Equipotentia l
earth

40. ábra:

Szétválasztott elektronika és szen-

zor, robbanás veszélyes területen

t-mass S - AT70
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Kábel jellezõ adatok szétválasztott elektronika és szenzor esetén - EEx

Szenzor áramkör Ex
gáz csoport

Maximum
kábel kapacitás (nF)

Maximum kábel
induktivitás (mH)

Maximum L/R arány
(mH/R)

ÁRAM
csatlakozás

IIA
IIB
IIC

3416
1281
427

4.98
1.87

0.622

0.576
0.216
0.072

JEL
csatlakozás

IIA
IIB
IIC

6320
2370
790

1760
660
220

43.2
16.2
5.4

Kábel specifikáció (a szenzortól szétválasztott ház csatlakozáshoz)

Áram- és jel áramkörök
• 4 eres, teljes árnyékolás - 4 x 0.5 mm2

• vezetési ellenállás erenként - 40 ohm/kilométer
• kapacitás - ér/árnyékolás <=200 pF/méter

Figyelmeztetés!
A szenzor és a szétválasztott (remote) elektronika közötti távolság maximum 100m (325 ft)
lehet.

. .

.

.

Fontos!

t-mass S - AT70
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5. Üzemeltetés (helyi kijelzés, kezelõ gombok)
A t-mass S mérõrendszer rendelkezik egy csomó olyan paraméterrel vagy funkcióval, amelyek egy listában felsorolva
egyenként a felhasználó rendelkezésére állnak, amelyeket a négypoziciójú LCD kijelzõn és az integrált tasztatúrán lévõ 4
nyomógomb segítségével lehet elérni. A felhasználó a programozható funkcióknak megfelelõen tudja a technológiai
körülményeket és a követelményeket a megfelelõ mezõben beállítani. (ezek a funkciók egy kézi mûködtetésû HARTTM

terminálon keresztül is programozhatók).

Figyelmeztetés!
• Az összes gyárilag beállított érték és beállítási lehetõség összefoglalása a 6. fejezetben

található.

5.1 Kijelzés és kezelõ gombok
Az AT70 távadót paramétereit és azok értékeit a négy nyomógomb segítségével (helyi kijelzés) és a négy digitbõl álló kijelzõ
funkciógombokkel lehet beállítani.

kg / h

––

++

F

�

Helyi kijelzés LCD: 4-karakter
tizedesponttal

Bárkód kijelzõ csíkkal:
Átfolyási mennyiség kijelzés %-ban az
áramkimenet jellel arányosan (4...20
mA = 0...100%)

Felragasztható tábla helye a technológiai
egységek megadására (pl. kg/h).Egy fólia
leszállításra kerül az átfolyásmérõhöz.

Az egyes gombok funkciói

F+ / F-

A menüben való fel és lefelé való haladásra szolgál.

Lépjen be a programozás módba
• Nyomja meg a gombot röviden - a rövid menühöz jut
• Nyomja a gombot >3 sec-ig. - a kiterjesztett menübe

jut

Visszatérés a rövid menübe és a HOME
pozicióba bármely funkcióból:
Tartsa a gombot több mint 3 sec-ig nyomva.
(HOME pozició = alap kijelzõ mérés alatt)

+ / -

Az aktuális érték kijelzése a megfelelõ funkcióban

A numerikus értékek beállításához tartsa nyomva a
gombot: a kijelzett érték változni fog egyre nagyobb
sebességgel.
+ értéket növelni
- értéket csökkenteni
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41. ábra: Kijelzõ és mûködtetõ egység
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5.2 AT70 Funkciós lista

Az összes funkció részletes leírása és gyári beállítási adatai és beállítási lehetõségei a 6. fe-
jezetben találhatók.

A funkció listát a “rövid menü”-ben soroltuk fel, amely azokat a funkciókat tartalmazza,
amelyeket alapesetben naponta használunk és a “Kiterjesztett menü”-ben használtak, amelyek
további funkciók hozzáférését teszik lehetõvé. Ezek azok a funkciók, amelyeket csak alkal-
manként az üzembehelyezéskor vagy ellenõrzési célokból használunk.

Rövid menü
Flo Átfolyás (csak kijelzés)
L.tot A 7 digites összegszámláló utolsó 4 digites helye (csak kijelzés)
H.tot A 7 digites összegszámláló 3 digites helye (csak kijelzés)
tE Technológiai gázhõmérséklet (csak kijelzés)
P.SCA Egység impulzusonként (összegszámláló- és impulzus kimenet)
L.cut Alacsony mennyiség elnyomás
FS Végérték (Áram- és impulzus kimenet)
H.CAL Maximális szenzor kalibrálás az átfolyáshoz (csak kijelzés)
StAt Átfolyásmérõ-státus (csak kijelzés)

Kiterjesztett menü (a rövid menü után következik, ha engedélyezve van)
r.tot Összegzõ számláló visszaállítás és be-/kikapcsolás
Cu.Si Áramkimenet szimuláció (csak áramkimenet programozásnál)
Pu.Si Impulzus kimenet szimuláció (csak impulzus kimenet programozásnál)
t.Con Idõ konstans (csillapítás)
In.F Installációs faktor
Pro.F Technológiai faktor
F.SAF Biztonsági mód
U.Flo Átfolyási mód
U.tE Hõmérséklet egység
GAS Kalibrálás gáz típus (csak kijelzés)
OCFu Nyitott kollektoros tranzisztor vezérlés
PIPE Csõvezeték fajta (csak bedugós szenzor)
L1 Csõátmérõ/csatorna magasság - csak bedugós szenzor)
L2 Csatorna magasság (csak bedugós szenzor)
PUL.t Impulzus szélesség (csak impulzus kimenet programozásnál)
ZErO Technológiai nullabeállítás (szenzor cégszoftware 2.x vagy magasabb)
HI.tE Legmagasabb elérhetõ technológiai hõmérséklet (csak kijelzés)
tP1 Diagnosztikai elsõdleges adat (csak kijelzés)
tP2 Diagnosztikai elsõdleges hõmérésklet adat (csak kijelzés)
dAC1 Gyári beállítás - D/A konverter 4 mA beállítás
dAC2 Gyári beállítás - D/A konverter 20 mA beállítás
CodE Jelszóbeadás.

Figyelmeztetés!
Az F+ funkció gomb folyamatos megnyomásával fentrõl lefelé jelennek meg az egyes
menüpontok, egyszerre egy. A lista végén (rövid vagy kiterjesztett attól függõen, hogy melyik
volt engedélyezve), visszalép a lista elejére (pl. Flo).
Ehhez hasonlóan az F- funkció folyamatos megnyomásával lentrõl felfelé jelennek meg az
egyes menüpontok és elérve a lista tetejére a kijelzõn ismét a lista alja jelenik meg (azaz
StAt rövid menü, Code kiterjesztett menü esetén).

. .

.
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5.3 Funkciók kiválasztása és paraméterek megváltoztatása
A funkciókat a következõkben leírtaknak megfelelõen lehet kiválasztani (lásd a 42. és 43. ábrát):

1) A programozási mód beállítása
2) A funkció kiválasztása
3) Programozás engedélyezése (amennyiben eredetileg nem volt engedélyezve)
4) Az értékek/beállítások megváltoztatása
5) A programozási mód elhagyása; Rövid menü esetén automatikusan lezáródik, amennyiben 60 sec-on belül nem
érkezik a tasztatúráról újabb utasítás.

6) A programozási mód elhagyása; Kiterjesztett menü esetén lezáródhat a menü, ha az F+ vagy F- legalább három sec-ig
lenyomásra kerül.

kg / h

––

++

F

F

––

++

F

– –

––

++

F

Alapállapotba való visszatérés:
· Nyomógombot >3 sec nyomni
· Automatikus, ha 3 percen belül nem nyomunk
meg semmilyen gombot (csak zárt programozás
esetén).

Gombot röviden nyomni:
Belépés a rövid menübe

Funkció
kiválasztás

Alapbeállítás:
Normál üzem esetén a mért átfolyási
mennyiség kerül kijelzésre.

Rövid menü:
Az ebben a menüben megjelenõ funkciók azok, amelyek a nor-
mál használat esetén a legvalószinûbben megváltoztatásra
vagy megnézésre kerülnek.

A funkciók felsorolása az A táblázatban látható

Kiterjesztett menü:
A rövid menüt célszerûen ki lehet egészíteni azokkal, amely
funkciók az üzembehelyezéshez vagy diagnózishoz szüksége-
sek.

Ahhoz, hogy a kiterjesztett menühöz hozzá tudjunk férni, 3 sec-
nál hosszabb ideig kell a gombot folyamatosan lenyomni

�

�
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42. ábra:

A funkciók kiválasztása

�
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––

++

––

++

––

++

––

++

F

––

++

F

––

++

F
––

++

F

––

++

F

Egyszer nyomni:
Aktuális beállítás
megjelenik

Beállítás tárolása.
Vissza a HOME pozicióba,
vagy más funkcióválasztás

Egyszernyomni:
Az aktuális beállítás megjelenik a funk-
cióban, pl. “CirC”.

Egyszer megnyomni:
“0” érték jelenik meg (gyári beállítás lezárt
programozásnál)

Egyszer megnyomni:
A prompt a kódbeadáshoz automat-
ikusanmegjelenik

Nyomja meg a +/- míg a “70” kód meg nem
jelenik.Ha a nyomógombot folyamatosan
nyomjuk akkor az értéknövekvõ sebesség-
gel változik a kijelzõn.

Programozás engedélyezése
· Adja meg a kódot (gyári beállítás = 70)

Programozás lezárása
· A HOME pozicióba való visszatérés után a programozás ismét lezár ha nincs 60 sec -on át nyomott gomb

Programozás is lehet lezárt, ha 70-tõl eltérõ számot adunk meg a “CodE” funkcióban.

Nyomni, amíg a kívánt beállí- tás
megjelenik, pl. “rECt"

Programozás mostengedélye-zett,
“PiPE” újra megjelenik a kijelzõn.

Tárolja a beállítást

�

�
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A programozás engedélyezése, funkciók megváltoztatása
(pl. Funkció “PiPE”)

43. ábra:

Programozás engedélye-

zése,funkciók változtatása

Ha a programozás
nem engedélyezett
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6. Funkciók
Ebben a fejezetben részletes leírás található az AT 70 szenzor egyes funkcióira vonatkozóan.

A rövid menü indítása - AKTUÁLIS MÉRT ÉRTÉKEK

Átfolyás

FLo

Ebben a funkcióban a tömegárammérõ aktuális tömegárama kerül kijelzésre
(tömeg/idõ).

Figyelmeztetés!
Az alkalmazott technológiai egységeket az U.Flo funkcióban lehet megadni vagy
megváltoztatni..

Kijelzés formája:
4 helyiérték tizedes ponttal, pl. 240.5 (kg/h)

Integrál
összegzõ szám-
láló

A teljes összegérték egy 7 jegyû szám. Mivel a kijelzõ 4 helyiértéket mutat csak, az
összegértéket két részre kell felosztani: L.tot a 4 utolsó helyet és a H.tot az elsõ 3
helyet mutatja.

Ezért a teljes összegértéket az (L.tot) által kijelzett értékbõl plusz a (H.tot x
10,000) értékbõl kell kiszámítani..

Pl. L.tot = 4587 és H.tot = 274, a teljes összegérték = (274 x 10,000) + 4587 =
2,744,587

Figyelmeztetések!
1) Az összegzõ számláló nem tárolja az értékeket, ha az áramellátás megszünik. Az

áramellátás újbóli helyreállítása után ez az érték nullát fog mutatni.
2) Hiba esetén a legutoljára kijelzett értéket fogja mutatni a kijelzõ.
3) Az összegszámláló csak akkor dolgozik, ha az r.tot funkció “On” állásban van.
4) Az összegszámláló egységek meghatározása az átfolyás-fõ egységeivel történik. pl.

átfolyás = kg/h, összegszámláló = kg
5) Az összegszámlálót az r.tot funkcióval lehet ismét nullára állítani.

L.tot Az integrál 7-jegyû összegszámláló 4 utolsó helye.

Figyelmeztetés!
H.tot 1-gyel növekszik, amikor L.tot 9999-rõl 0000-ra fordul át.

Kijelzõ formátum:
4 helyiérték tizedes ponttal, pl. 595 kg

H.tot Az összegszámláló elsõ 3 helye.

Figyelmeztetés!
1) H.tot 1-gyel növekszik, amikor L.tot 9999-rõl 0000-ra fordul át.
2) max. 999 átfordulás kerül kijelzésre. Ezután a kijelzõ villogni kezd.

Kijelzõ formátum:
3 helyiérték, pl. 645 (átfordulás)

Technológiai
gáz hõmérséklet

Ebben a funkcióban a közvetlenül a mérõfejen mért technológiai hõmérsékletet
jelezzük ki.

Figyelmeztetés! Az alkalmazott technplógiai egységeket az “U.tE” funkcióban lehet
megadni és megváltoztatni.

Kijelzés formátuma:
4 helyiérték tizedes ponttal, pl. 50.3 (°C)

. .

.
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IMPULZUS KIMENET

Egység impul-
zusonként

P.SCA

Csak akkor
jelenik meg, ha
OcFu Pout -
ra van
állítva

Ebben a funkcióban azt az átfolyási mennyiség értéket kapjuk meg (pl. kg vagy lbs
stb.), amely minden kimeneti impulzust megjelenit.

Figyelmeztetés!
1) Ez a funkció csakakkor választható, ha a “Pout” “OCFU” -ra

van állítva.
2) Gyõzõdjön meg arról, hogy a skálázás úgy került megválasztásra, hogy az

impulzus frekvencia a min/max átfolyás értékre 0.000...100 Hz közé esik. .

Bemenet formátuma:
4 helyiérték tizedes ponttal, pl. 1.293 (kg/pulse)
Ezt elõprogrampzzák a gyárban, haa beállításra vonatkozó beállítás a megrendeléssel
együtt megérkezik, egyébként a szállításkori érték “0.000" lesz.

ÁRAM KIMENET KALIBRÁLÁS

Áram kimenet
kúszó elnyomás
érték

L.Cut

A 4mA “kalibrált” érték beállítása mindig a nulla átfolyási mennyiségnek felelmeg (pl. 0
kg/h = 4 mA, FS = 20 mA) de mindig van ingadozás (gáz és technológiaia
körülményeknek megfelelõen) , amely alatt atömegárammérõ nem pontosan mér.
Ezért gyakran kívánatos, hogy egy alsó határértéket határozzunk meg, amely alatt a
tömegárammérõ a mérés során nulla értéket mutat és az áramkimeneten a 4 mA.
jelenik meg.

A kúszó elnyomás funkció definiálja a mért átfolyási mennyiséget, amikor a kijelzett
átfolyási mannyiség és az áram kimenet érték a mindenkori minimális értékére áll
(pl. 0 és 4 mA).

pl.
L.cut = 10 kg/h - minden mért átfolyási mennyiség ez alatt vagy a 10 kg/h val
megegyezõ értékkel, a kijelzõn a nulla és a kimenõ áram 4 mA -rel jelenik meg.

Bemeneti formátum:
4 helyiérték tizedes ponttal, pl. 8.500 (kg/h)

Figyelmeztetés!
1) Az összegzõ számláló is megáll ez alatt az idõ alatt, amikor az átfolyási

mennyiség ez alatt az alacsony érték alatt van..
2) Ha az impulzus kimenet aktivált az áram kimenet helyett.
3) Amennyiben a megrendelésben nincs megadva, az FS érték 1%-ára vagy
technológiai gáz minimális átfolyási mennyiségére kerül beállításra a

gyárban attól függõen, hogy melyik a nagyobb érték.

Végérték

FS

Áram kimenet konfigurálása:
Az átfolyási értékre a 20mA áramkimenetnek megfelelõen kerül beállításra.
Impulzus kimenet konfigurálása:
Az átfolyási értére az impulzus kimeneti frekvencia maximális értékének megfelelõen
(mint a Pul.t funkció esetében).

Figyelmeztetés!
1) A maximálisFS beállítási értéket a H.CAL által lehet meghatározni.(lásd lenn)
2) Az átfolyáshoz tartozó technológiai egységeket az U.FLo funkcióban lehet

beállítani vagy megváltoztatni.
3) Amennyiben a megrendelésben nncs megadva, akor azt a funkciót a

tömegárammérõ maximális kalibrált
mennyiségére H.CAL fogják

beállítani.

Bemeneti formátum:
4 helyiérték tizedes ponttal, pl. 325.5 (Nm3/h)
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Maximális
szenzor
kalibrálás

H.CAL

Ezl a funkció annak a tömegárammérõnek a specifikált technológiai gázra vonatkozó
maximális árfolyásmennyiségét mutatja, amelyre kalibrálták. Az F.S funkciót minden
lehetséges értékre be lehet állítani, ami ezzel egyenlõ vagy ez alatt van.

Megjegyzés!
1) A H.CAL numerikus értéke minden alkalommal automatikusan újra kiszámításra

kerül, amikor az U.Flo In.F vagy Pro.F funkció megváltozik.
2) Ezt a gyárban a beszerzéskor megadottaknak megfelelõen beállítják, értéke függ a

gáz fajtától és a csõvezeték átmérõjétõl.

Kijelzési forma:
4 helyiérték tizedes ponttal, pl. 240.5 (kg/h)

TÖMEGÁRAMMÉRÕ STÁTUS

Tömegáram-
mérõ státus

StAt

Ebben a funkcióban lehet minden aktuális hibaüzenetet lehívni. Azok a hibák, amelyek
az üzemeltetés során fellépnek, villogó kijelzõképként jelennek meg. Az AT70
mérõrendszer különbséget tesz a kétféle hibaüzenet között:

Rendszer hibaüzenet:
Ebben a kijelzésben villog a hibakód (alapbeállítás). Az ilyenfajta hibák közvetlenül
befolyásolják a mérést. A hibát azonnal megkell szüntetni.

Figyelmeztetõ üzenet:
Az aktuális mért érték villog a kijelzõn (alapbeállítás). Az oszlopgrafikon szintén villog
amikor az FS által meghatározott méréshatár túlléptük.

Az ilyenfajta hibák nem befolyásolják a méréseket. A mérõrendszer tovább mér, de
ezeket a “nem kritikus” hibákat olyan gyorsan, ahogy lehet, ki kell javítani.

Megjegyzés!
1) Ha több hiba lép fel, a hiba a prioritásának megfelelõen kerül kijelzésre.
2) Rendszerhiba vagy figyelmeztetõ üzenetek a programozási módban nem jelennek

meg (kivéve az FLo, L.tot és H.tot funkciókat). Amint a hibát kijavítottuk,
ismét a normális mért érték jelenik meg a kijelzõn és az oszlopgrafika nem villog
többet.

Ezen kódok teljes listája és leírása a 9. fejezetben található.

A kiterjesztett menü indítása

Amikor egy funkciós gombot több mint 3 mp. hosszan
nyomva tartunk, akkor a rövid menü a következõkben
leírt további menüpontokkal kerül kiegészítésre.

Ha a kiterjesztett menüt megnyitjuk, a “Z” betü jelenik
meg a kijelzõablakban.

ÖSSZEGZÕ SZÁMLÁLÓ VEZÉRLÉSE

Összegzõ
nullázása

r.tot

Ebben a funkcióban lehet az összegzõ számlálót (L.tot and H.tot) ‘nullára’ állítani
(visszaállítani).

Beállítások:
ESC = Összegzõ számláló nem kerül visszaállításra
On = Össszegzõ számláló aktivizált
oFF = Összegzõ számláló nem aktivált
rSt = Összegzõ számláló nullára visszaállítva
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JELKIMENET SZIMULÁCIÓ ÉS CSILLAPÍTÁS

Szimuláció

Cu.SI

Csak akkor
kerül kijelzésre,
ha az OcFu-t

OFF -ra állítottuk

Ebben a funkcióban a kimeneti áramot úgy lehet szimulálni, hogy az 4, 12, vagy 20
mA -nek feleljen meg, hogy a kábelezést vagy a csatlakoztatott mûszereket ellenõrizni
lehessen.

Megjegyzés!
1) A szimulációs mód befolyásolja az áramkimenetet és az összegzõ számlálót. A

szimuláció alatt a tömegárammérõ FLo funkciója a mérésekre készen áll.
2) Az összegzõ számláló számlálási rátája összefügg a szimulált áram kimenet
értékével. Pl.: ha az Cu.SI = 20, akkor az összegzõ tovább növeli értékét a

maximum beállításáig amit az a P.SCA és FS által meghatározott.
3) A szimuláció alatt az oszlopgrafika a kimenõ áram beállított szimulációs értékét

mutatja és nem a tényleges átfolyási értéket %-ban.

Beállítás:
OFF = Az áram kimenet követi a mért tényleges értéket
4 = 4 mA
12 = 12 mA
20 = 20 mA

Szimuláció

Pu.SI

Csak akkor
kerül kijelzésre,
ha az OcFu-t
OFF -ra állítot-
tuk

Ebben a funkcióban úgy lehet az impulzus kimenetet szimulálni, hogy az a
programozott mérési tartomány 0%, 50% or 100% -ának feleljen meg, hogy a
kábelezést vagy a csatlakoztatott mûszereket ellenõrizni lehessen.

Megjegyzés!
1) A szimulációs mód befolyásolja az impulzus tranzisztor kimenetet és az összegzõ
számlálót. A szimuláció alatt a tömegárammérõ FLo funkciója a mérésekre

készen áll.
2) Az összegzõ számláló számlálási rátája összefügg a szimulált áram kimenet

értékével. Pl.: ha az Cu.SI = 20, akkor az összegzõ tovább növeli értékét a
maximum beállításáig amit az a P.SCA és FS által meghatározott.

3) A szimuláció alatt az oszlopgrafika a kimenõ áram beállított szimulációs értékét
mutatja és nem a tényleges átfolyási értéket %-ban

Beállítás:
OFF = Az impulzus kimenet követi a mért tényleges értékeket
0 = 0 Hz
50 = középsõ frekvencia tartomány
100 = maximális programozott frekvencia kimenet (amint azt az FS és

P.SCA meghatározza)

Szenzor
csillapítás
(idõállandó)

t.Con

Meghatározása az idõállandó beállításán keresztül; milyen gyorsan reagál az
áramkimenet és a kijelzés az ingadozó átfolyásra (semmilyen idõkonstans) vagy ez
késleltetéssel jelenjen meg (nagy idõállandó).

Bemeneti formátum:
3 helyiérték tizedes ponttal: 0.2...100.0 (mp)
Gyári beállítás: 1.0 (mp)

Megjegyzés!
Ez a késleltetés hozzáadódik a szenzor saját késleltetési állandójához. Ez változhat az
ezidõben megvalósuló konstrukciós javításoknak megfelelõen, de most ez 1,5 mp
nominális érték.
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INSTALLÁCIÓ ÉS TECHNOLÓGIA HATÁSAINAK KOMPENZÁLÁSA

Installációs
faktor

In.F

Ez alapesetben karbantartási funkció és fõleg arra szolgál, hogy olyan kalibrálási
hibákat kompenzálhassuk, amelyek a belsõ installáció vagy technólógia
következményei és amelyeket nem lehet korrigálni, pl. a csõvezetékekbõl adódó
áramlási zavarok, telített vagy nagyon nedves gáz. Ez egy empírikusan nyert érték, amit
alapesetben az átfolyásmérõn kijelzett és egy referencia érték öszehasonlításából vagy
a technológia ismeretében lehet megkapni.
További részletekért lásd a 7.5.10 fejezet funkcióit.
Az Flo funkcióban kijelzett érték a mért éerék ezen értékkel való szorzatából adódik.
A kijelzett értéket felfelé ée lefelé lehet változtetni mivel ebben a kunkcióban egy
skálaérték kerül beprogramozásra.

Pl.egy 0.75-re beállított installációs faktor a kijelzett átfolyási mennyiséget (és az
áramkimenetet) 25%-al csökkenteni fogja.

Bemeneti formátum:
4 helyiérték tizedes ponttal: 0.1...999.9
Gyári beállítás: “1.0" amennyiben a kalibrálási protokoll másról nem rendelkezik.

Technológiai
Faktor

Pro.F

Ez egy numerikus érték azt a tényt figyelembe véve, hogy a gáz hõmérséklete és a
technológiai körülmények mást nem indokolnak mint pl. a tömegárammérõ kalibrálási
adatainak kiszámításához alkalmazott figyelembe vételét. További részleteért lásd a
7.5.9 fejezet funkcióit.

Pl.A szenzor kalibrálási értéke 20° C-on és 2 bar -on került kiszámításra, amivel
ellentétben a tényleges üzemi értékek 50 °C és 10 bar-on értendõk.

Bemeneti formátum:
4 helyiérték tizedes ponttal: 0.001 ...999.9

Figyelmeztetések:
1) Gyári beállítás 1.0-ra amennyiben a gázre vonatkozó technológiai adatok a

megrendeléssel másról nem rendelkeznek.
2) Ezt meg lehet változtatni egy mezõben amely a gyári aktuális értékekre vonatkozik.
3) A technológiai faktort a kalibrációs protokollban is meg kell adni.

AZ ÁTFOLYÁSMÉRÕ BIZTONSÁGI HIBAJELZÉS

Biztonsági hiba-
jelzés

F.SAF

A tömegárammérõ hibájának esetén biztonsági okokból ajánlatos, hogy az
áramkimenet egy elõre rerögzített értéket vegyen fel, amelyet ebbena funkcióban lehet
megjelentetni.

Beállítás:
Lo = legalacsonyabb áramérték (az áramjel hiba esetén 3.6 mA -re kerül beállításra)
HI =legmagasabb áramérték (az áramjel hiba esetén 21 mA -re kerül beállításra )
run =hiba ellenére a normális érétk kerül beállításra.

RENDSZER MÉRTÉKEGYSÉGEK

Átfolyási egységek

U.Flo

Ebben a funkcióban lehet egy sor elõre programozott átfolyásra vonatkozó egységbõl
a megfelelõt kiválasztani.

Figyelmeztetés!
·A technológiai egységekre vonatkozó ragasztós táblát a helyi kijelzõn a megfelelõ
helyre fel kell ragasztani!
·Az itt beállított technológiai egységekkel a következõ értékek kerülnek beállításra:

- Végérték FS
- Alacsony folyáshoz tartozó levágás beállítása L.cut
- Impulzus skálázási érték PSCA

Ezen okból kifolyólag kell az U.Flo -t a fenti értékek beállítása elõtt beállítani.

Beállítás:
0 = kg/h, 1 = kg/m, 2 = kg/s, 3 = NL/h, 4 = NL/min, 5 = NL/s, 6 = Nm3/h,
7 = Nm3/m, 8 = Nm3/s, 9 = lbs/h, 10 = lbs/m, 11 = lbs/s, 12 = Sm3/hr,
13 = Sm3/m, 14 = Sm3/s, 15 = Scf/h, 16 = Scf/m, 17 = Scf/s, 18 = Ton/h,
19 = Ton/m, 20 = Ton/s, 21 = SL/h, 22 = SL/m, 23 = SL/s
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Hõmérsklet
mértékegysége

U.tE

Ezzel a funkcióval lehet a hõmérsékletre vonatkozó technológiai mértékegységet
beállítani.

Beállítás:
0 = fok Celsius
1 = fok Fahrenheit
2 = fok Kelvin

Gázfajta
száma

Gas

Ebben a funkcióban kerül annek a gázfajtának a kijelzésre, amelynek mérésére a
tömegárammérõt kalibrálták.

Kijelzés formátuma:
0 = Levegõ, 1 = Ammonia, 2 = Argon, 3 = Carbon dioxid, 4 = Klór

NYITOTT KOLLEKTOROS TRANZISZTOR

Nyitott kollek-
toros funkciók

OCFU

Kérjük vegye figyelembe, hogy a belsõ hardware kapcsolókon is

változtatásokat kell elvégezni ahhoz, hogy a jelkimenetet vagy nyitott

kollektoros vagy 4-20 mA áram kimenetre beállíthassa. A nyitott

kollektoros kimenethez különbözõ funkciókat lehet hozzárendelni.

Beállítás:
Pout = Impuzus kimenet: egy meghatározott árfolyási tömeghez a kimeneten

impulzus jelenik meg (lásd még a “PSCA”funkciót).
OFF = Nem aktivált, Kimenet = 4-20mA áram

CSÕVEZETÉK MÉRETEK - CSAK BENYÚLÓ SZENZOR ESETÉN

Csõvezeték
keresztmetszet
profilok

PiPE

Ezzel a funkcióval lehet a kalibrálási funkciót programozni a szenzor/csõvezeték típus
függvényében.

Beállítás:
CELL = Csak karima-/Közkarima kivitel
CirC = Csak benyúló szenzor kerek csõ
rECt = Csak benyúló szenzor - négyszögletes csatorna

1. Csõ dimenzió

L1

F “Arial
CE”Csak ak-
kor kerül
kijelzésre,
ha a PIPE
CirC vagy
rECt-re van
beállítva

Ha a PIPE funkció CirC -re van beállítva, akkor az L1 a csõvezeték méretére kell
beállítva legyen. Ha a PIPE funkció rECt -re van beállítva, akkor az L1 a csatorna
magasságára kell beállítva legyen.

Bemeneti formátum: 3 helyiérték tizedesponttal: 0.1 ... 1000 (mm)

Gyárilag a megrendelésnek megfelelõen beállítva. Ha nincs specifikálva, akkor 100-ra
beállítva.
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2. Csõ dimenzió

L2

Csak akkor
kerül kijelzésre,
ha a PIPE
rECt-re van
beállítva

A csatorna szélességének megfelelõen kell beállítani.

Bemeneti formátum: 3 helyiérték tizedesponttal 0.1 ... 1000 (mm)

Gyárilag a megrendelésnek megfelelõen beállítva. Ha nincs specifikálva, akkor 100-ra
beállítva.

NYITOTT KOLLEKTOROS TRANZISZTOR

Nyitott kollek-
toros tranzisztor
impulzus
szélessége

PUL.t

Csak akkor
kerül kijelzésre,
ha OC.Fu
P.out-ra van
állítva.

Ez csak akkor kerük kijelzésre, ha az OC.Fu funkció P.out -ra van beállítva.
(azazaz impuzuskimenet aktivált). Ezzel a paraméterrel lehet az impulzus idejének
hosszát msec-ben beállítani.

Bemeneti formátum:
3 helyiértéken szám 1 ... 255

Gyárilag beállítva a megrendelésnek megfelelõen. Ha nincs specifikálva, akkor 100 -ra
beállítva.

Figyelmeztetés:
1. Az impulzuskimenet beállítás meghatározza a tranzisztor kimenet maximális

kimeneti impulzus rátáját vagy a frekvenciát.
2. Maximális kimeneti impulzus ráta mellett a BE/KI arány 1:1.

Pl. pul.t = 100 ms max 5 impulzust eredményez mp-enként az f.s -ben

beállított átfolyás mellett.

TECHNOLÓGIAI NULLBEÁLLÍTÁS

Technológiai
nulla

ZErO

Ezzel a funkcióval lehet a tömegárammérõ nullpont beállítását a tényleges technológiai
körülményeknek megfelelõen beállítani, ha azok a kalibrálási értékektõl eltérnek.

Beállítás:
OFF = Kikapcsolva
SET= A nullapont beállítása
ESc= Minden beállítás törlése és a berendezés nullpontjának viszaállítása a

gyárilag kalibráltra.

Figyelmeztetés!
Ez a funkció a 0.x és 1.x verziókban nem áll rendelkezésre.

KARBANTARTÁS
Maximális
hõmérséklet
elérése

Hi.tE

A szenzor a nem felejtõ memóriájában eltárolja a legnagyobb mért hõmérsékletet.

Kijelzés formátumat:
4 számjegyû lebegõpontos szám, pl. 90.0

1. tesztpont
tp1

Szervíz adat funkció. Abban az esetben válhat szükségessé, ha kapcsolatba lép az E+H
szervízzel.

Kijelzés formátumat:
4 számjegyû lebegõpontos szám, pl. 10702. tesztpont.

tp2

1. D/A beállítás

dAC1

A digitál/analóg átalakító gyári beállítása 4 mA-re.
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Ezt az oldalt tudatosan hagytuk üresen.
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7. Az AT70 tömegárammérõ üzembehelyezési út-
mutatója
Az AT70 üzembehelyezésekor a következõ alaplépéseket kell figyelembe venni:
• Ellenõrizze a berendezés fizikai beépítését.
• Bekapcsolás elõtt ellenõrizze az elektromos összeköttetéseket.
• Ellenõrizze, hogy a tömegárammérõalapfunkciói helyesen lettek-e beprogramozva (pl. rendszeregységek,

áramkimenet- vagy impulzuskimenet méréshatárai, a gáz fajtája stb.)
• Ellenõrizze és állítsa be a tömegárammérõre vonatkozó technológiától függõ értékeket (pl. nulla, beépítési faktor,

technológiai faktor stb.)

7.1 Beépítési ellenõrzések
A termikus diszperziós elv érzékenysége a nagyon alacsony átfolyási ráta esetén a szenzort potenciálisan érzékennyé teszi
a külsõleg létrejött árfolyási turbulenciákkal szemben (pl. örvénylés, az áramlási profilnál keletkezett külsõ zavarok). Ezért
különösen fontos, hogy a tömegárammérõt a dokumentációban leírtaknak megfelelõen épytsük be, aholis a következõkben
leírt pontokra kell figyelni:
• Az újonan telepített csõvezetékeket a berendezés beépítése elõtt gondosan át kell öblíteni ahhoz, hogy a

mechanikai sérüléseket el lehessen kerülni.

Figyelmeztetés!
Minden a csõvezetékben maradt anyag (pl. fém, részecskék, stb.) különösen
veszélyesek a mérõelemekre és az áramlás során a tönkremenetelhez vezethetnek.

• Ezért ennek megfelelõen ellenõrizze a csõvezetéket, hogy az az áramlás során a be- és kimeneti oldalakon
szabad-e. Ez különösen fontos erõs áramlás és/vagy nagy csõátmérõ esetén.

• Ellenõrizze, hogy a mérõberendezés testén található irányt jelzõ nyíl megegyezik-e a tényleges áramlási iránnyal.
• Ellenõrizze a gázjellemzõket (pl. tisztaság, szárazság, rendbenlevõség).
.
Az (AT70) benyúló szenzorra vonatkozó különleges ellenõrzések
• A benyúlási mélység megfelelõ kell legyen.
• A benyúló pálca skálabeosztása az áramlás irányába mutasson.
• A szenzor a csõvezetékhez képest függõlegesen van kiegyensúlyozva.
• A PiPE funkciót a csõvezeték típusától függõen CirC vagy DuCt -ra kell állítani.
• Az L1 és L2 funkciók (csatornákhoz) helyesen lettek-e konfigurálva a csõvezeték átmérõknek megfelelõen.

Az (AT70 F/AT70 W) karimás- és közkarimás kivitelû szenzorokra vonatkozó különleges el-
lenõrzések
• A csõvezeték/tömítés/tömegárammérõ beszabályozása megfelelõ-e.
• A csõ belsõátmérõje megegyezik a csõ átmérõjével.
• A csõ/tömítés/tömegárammérõ test a csõvezetéknek megfelelõen lett beszabályozva és nem lóg bele a gázáramba.
• A PIPE funkció CELL állásra van beállítva.

Figyelmeztetés!

Hibás beszabályzás vagy áramlási zavar esetén komoly hibák léphetnek fel.

7.2 Az elektromos összeköttetések ellenõrzése
• Az áramellátás polaritása megfelelõ.
• Atápfeszültség nem lehet 30 V egyenfeszültség (DC) felett és 20 V egyenfeszültség (DC) alatt.
• A tömegárammérõ kapcsoló beállítása (Impulzus-/áramkimenet, aktív/passzív áramkimenet) megfelelõ).
• A jelvezetékek bekötése helyes.
• Ha a kimenõ jel nem használatos, a tömegárammérõt egy aktív áramkimenetre kell konfigurálni és az áramkimenetti

hurkot rövidre kell zárni.
• Ha a HARTTM kommunikációs funkciót használni akarjuk, az áramhurok ellenállása legalább 250 ohm legyen.

Figyelem!

. .
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.
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7.3 A funkcióprogramozás ellenõrzése
Minden típusra
• Alacsony mennyiség elnyomás funkció (L.Cut).
• Rendszeregységek (U.Flo és Ute) a megfelelõ egységre beállítva.

Jelkimenet = 4-20 mA
• Az elõerõsítõ áramköri lapon található két belsõ kapcsoló áramkimenetre van beállítva.
• A sorkapocs doboz csatlakozó aktív vagy passziv kimenetre van japcsolva.
• Open Collector funkció (OC.Fu) P.off.-ra állítva.
• A 20 mA átfolyási érték (FS) a kívánt értékre lett beállítva.

Jelkimenet = impulzus
• Az elõerõsítõ áramköri lapon található két benlõ kapcsoló open collector kimenetre van

kapcsolva.
• A sorkapocs doboz csatlakozó aktív vagy passzív állásban van.
• Open Collector funkció (OC.Fu) P.out -ra van állítva.
• A 100 Hz átfolyási érték (FS) a kívánt értékre lett beállítva.
• Impulzusszélesség (PUL.t) funkció
• Az impulzusonkénti funkciós egységek (P.SCA) a kívánt értékre lettek beállítva.

Technológiafüggõ funkciók
• Ellenõrizze, hogy a tömegárammérõ a megfelelõ gáztípusra lett-e beállítva (ehhez a

berendezésen lévõ GAS funkció kiterjesztett menüjét ellenõrizze).
• Úgy állította be a berendezés (ZERO) nullpontját, hogy a nagy statikus vezetéknyomás

áltak okozott hibás jusztírozás hatásait kiegyenlítette? - lásd a 48. oldalt.
• Beépítési faktor (In.F) - Alapesetben 1.000 -ra beállítva hacsak a kalibrálási

nyilatkozatban nem szerepel másként, amely a szenzor kísérõlevele.Ezt a faktort a
késõbbiekben egy másik értékre is be lehet állítani ha az egyéb beépítési hatások miatt
erre szükség lenne. Lásd az 50. oldalt.

• Technológiai faktor (Pro.F) a megfelelõ gáz technológiai követelményeknek
megfelelõen került beállításra. Azok a technológiai körülmények, amelyekre a szenzor
beállításra került a szenzoron lévõ etiketten valamint a kalibrálási nyilatkozatban kerülnek
megadásra és ezek a szenzor kísérõ okmányai. Ha a helyi körülmények ettõl eltérnek,
akkor a technológiai faktort a pontos mérési eredményeknek függvényében után kell
állítani. - lásd a 49. oldalt.

7.4 További ellenõrzések apeciális alkalmazások esetén
Bio-gáz vagy nagyon nedves gáz
A szenzor elemek egyik nagy problémája az, hogy víz gyûlik össze vagy víz folyik ki a
fügõleges csõfalaknál. Ahhoz, hogy az ilyen jellegû hibákat messzemenõen ki lehessen
zárni, a következõ pontban leírtakat kell figyelembe venni:
• A berendezést a vízleválasztó- vagy szûrõberendezések beépítése után kell beépíteni.
• A csõvezetékeket vízszintesen kell lefektetni és a szenzorfejet a csõ belsõ oldalára kell

beépíteni.
• Az ilyen alkalmazási célok esetén az AZT532 vagy AZT534 áramláskiegyenlítõk

alkalmazása ajánlott.
• A szenzort hideg széltõl vagy huzattól védett oldalon kell beépíteni, így a csõfalon

kialakuló páralecsapódást csökkenteni vagy megakadályozni lehet.
• Esetleg alkalmazzon hõszigetelést vagy külsõ segédfûtést.

Gázkeverékek
A legtöbb esetben a mérési teljesítmény meghamisitása nemtudásból vagy a gázkeverékre
vonatkozó rossz feltételezésbõl adódik, ez a mérõberendezés rossz kalibrálásához vezet.
Ezért vegye figyelembe
• a gázkeverék komponenseit és azok arányát
• a keverék stabilitását
• a technológiai folyamat körülményeit, amelyekben a berendezésnek mûködnie kell
• a gáz tisztaságát
• a gáz szárazszágát.
Ezeket a körülményeket a berendezés megrendeléskor ismerni kell vagy a kalibrálást és a
jusztírozást a helyszinen kell elvégezni.
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7.5 Beállítás

A következõ oldalakon at AT70 tömegárammérõ bizonyos funkcióik beállítása vagy ellenõrzése kerül leírásra.

7.5.1 Menüvezérlés

A funkciók listája mint a leggyakrabban használatos funkciók rövid felsorolása került elhelyezésre és mint rövidmenü jelenik
meg. Ezt a listát máski lehet egészíteni más ritkábban használatos funkciókkal. A rövidmenühöz veló hozzáférés a
bekapcsolással lehetséges.

Hozzáférés a kiterjesztett menühöz
A kiterjesztett menü bekapcsolása az F+ vagy F- funkciógombok több mint 3 sec-ig történõ
lenyomásával kapcsolható be. A kijelzõ alsó bal sarkában megjelenik egy “z” , ami annyit jelent,
hogy a kiterjesztett menü aktivált.

A kiterjesztett menü bezárása
Amikor a kiterjesztett menü bekapcsolásra került az F+ vagy F- funkciógombok több mint 3 sec-ig
történõ lenyomásával ismét le lehet zárni és a kijelzéõ visszatér a kezdetihez (azaz Flo).

7.5.2 Hozzáférés a biztonsági kódhoz

Amikor a funkcióprogramozás le van zárva (azaz a szenzor-biztonsági modus aktiv)
semmilyen beállítást nem lehet a tömegárammérõn megváltoztatni.

A funkcióprogramozás megváltoztatásához, a szenzor biztonsági modust le kell zárni.
• Válassza ki a megfelelõ funkciót az F+ vagy F- funkciógombok segítségével.

• Nyomja meg a +/- gombot a funkcióérték megjelenítéséhez

• Ha a programozás zárolt, a kijelzõ automatikusan a Code funkcióra ugrik.

• A +/- gombok segítségével állítsa a Code kijelzõ értékét 70-re, ezt vagy a +/- gombok ismételt
megnyomásával lehet elérni, amíg a kívánt érték a kijelzõn meg nem jelenik vagy valamelyik gomb
folyamatos nyomvatartásával amikor a kijelzés a csökkenést vagy növekedést automatikusan
ismételni tudja.

• Nyomjon meg egy tetszõleges funkció gombot ahhoz, hogy az új értéket el tudja az AT70 a
memóriában tárolni.

• Amikor a tényleges értéket beadtuk a szenzor programozása megáll és a kijelzés ahhoz a funkcióhoz
tér vissza amelyet éppen behívtunk.

• Most további funkciókat lehet behívni és azokkal dolgozni mindaddíg amíg a programozás megint
lezárásra nem kerül. ( Ha a tápellátás kikapcsolásra kerül a szenzorprogramozás automatikusan
lezárásra kerül mindaddíg, amíg a tápellátás ismét visszakapcsolásra nem kerül).

A biztonsági jelszó reaktiválása, hogy a funkcióprogramozást lezárhassuk
• Az F+ vagy F- funkciógombok több mint 3 sec-os folyamatos megnyomásávala szenzor

programozása lezárásra kerül és a kijelzõ a kiinduláshoz tér vissza (azaz Flo)
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7.5.3 A szenzoregységek programozása

Ehhez elõször a kiterjesztett menüt be kell kapcsolni és elõször a programozást az elõzõekben
leírt módon engedélyezni kell.

Az átfolyásegység beállítása - U.flo

• Válassza ki az U.Flo funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal..

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy az aktuális beprogramozott értéket meg tudja
jeleníteni.

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy kiválaszthassa a kívánt egységeket ... ...
0 = kg/h, 1 = kg/m, 2 = kg/s, 3 = NL/h, 4 = NL/min, 5 = NL/s, 6 = Nm3/h,
7 = Nm3/m, 8 = Nm3/s, 9 = lbs/h, 10 = lbs/m, 11 = lbs/s, 12 = Sm3/hr, 13 = Sm3/m,
14 = Sm3/s, 15 = Scf/h, 16 = Scf/m, 17 = Scf/s, 18 = Ton/h, 19 = Ton/m, 20 = Ton/s,
21 = SL/h, 22 = SL/m, 23 = SL/s

• Nyomja meg az F+ vagy F- gombokat, hogy az új egység értékeket tárolni tudja.

Nagyon fontos figyelmeztetés
Nagy átfolyási mennyiségek esetén a négyjegyû kijelzõ azt jelentheti, hogy némelyik
átfolyási mennyiség nem választható ki.

A hõmérsékletegységek beállítása - U.te

• Válassza ki az U.tE funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal.

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy az aktuális beprogramozott értéket meg tudja
jeleníteni.

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy a kívánt egységeket ki tudja választani ... ...
0 = fok Celsius, 1 = fok Fahrenheit

• Nyomja meg az F+ vagy F- gombokat, hogy az új egység értékeket tárolni tudja.
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7.5.4 Az áramkiment értékének programozása

Hardware setup
Ellenõrizze, hogy az elõerõsítõ nyomtatott áramköri lapon lévõ belsõ kapcsolók megfelelõen
vannak-e beállítva (lásd a 4. Fejezetet)

Állítsa be a 4 és 20 mA értékeket - L.cut, FS
A szenzor biztonsági módusát elõször deaktiválni kell az elõzõekben leírt módon.

• Válassza ki az F+ vagy F- funkciógombokkal az L.cut “Alacsony mennyiség elnyomás” funkciót
(lásd a 6. fejezetet ezen funkció bõvebb leírásához)

• Nyomja meg a +/- gombokat az L.cut aktuálisan beprogramozott értékek megjelenítéséhez

• A +/- gombok segítségével állítsa be az L.cut kívánt átfolyási értékét. Ezt vagy a +/- gombok
ismételt megnyomásának segítségével, az értékek növelésével vagy csökkentésével érheti el vagy
egy gomb folyamatos lenyomásával, amikor a kijelzõ az emelkedést vagy a csökkenést
automatikusan ismételni tudja.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

• Válassza ki a “Végérték” FS funkciót az F+ vagy F- gombok segítségével.

• Nyomja meg a +/- gombokat az FS = átfolyásmérés aktuális értékeinek megjelenítéséhez, amikor
az áramkimenet 20 mA -re van beállítva

• Nyomja meg a +/- gombokat az FS kivánt értékének beállításához. Az FS -et a HCAL
(max. szenzokalibrálás) és L.cut funkciók értékhatárain belül bármely értékére be lehet állítani.
Ezt vagy a +/- gombok ismételt megnyomásának segítségével, az értékek növelésével vagy
csökkentésével érheti el vagy egy gomb folyamatos lenyomásával, amikor a kijelzõ az emelkedést
vagy a csökkenést automatikusan ismételni tudja.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

Figyelmeztetés

Az l.cut és FS mértékegységeit az U.flo állítja be.
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7.5.5 Az integrál összegzõ programozása

Az impulzus és alacsony mennyiség elnyomás egységei - P.SCA, L.Cut, FS
Ehhez elõször fel kell szabadítani a programozást az elõzõekben leírt módon.

• Válassza ki a P.SCA funkciót az F+ vagy F- funkció gombokkal.

• Nyomja meg a +/- gombokat a P.SCA aktuális értékeinek megjelenítéséhez. Vegye
figyelembe, hogy a P.SCA egységei az U.Flo beállításaitól függnek, pl. U.Flo =
kg/h, P.SCA = kg; U.Flo = NM3/hr, P.SCA = NM3; U.Flo = scfm, P.SCA = scf

• Állítsa be a +/- gombokkal a PSCA kívánt értékét.Ezt vagy a +/- gombok ismételt
megnyomásának segítségével, az értékek növelésével vagy csökkentésével érheti
el vagy egy gomb folyamatos lenyomásával, amikor a kijelzõ az emelkedést vagy a
csökkenést automatikusan ismételni tudja.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

• Válassza ki az L.cut funkciót az F+ or F- funkciógombokkal

• Nyomja meg a +/- gombokat az L.cut aktuálisan beprogamozott értékeinek kijelzéséhez.

• Használja a +/- gombokat az L.cut kívánt értékeinek beállításához. Ezt vagy a +/-
gombok ismételt megnyomásának segítségével, az értékek növelésével vagy
csökkentésével érheti el vagy egy gomb folyamatos lenyomásával, amikor a kijelzõ az
emelkedést vagy a csökkenést automatikusan ismételni tudja.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

• Válassza ki az FS “Végérték” funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal.

• Nyomja meg a +/- gombokat az FS (átfolyási érték ha az impuzuskimenet alegnagyobb
értékére van beállítva) aktuális értékeinek kijelzéséhez

• Használja a +/- gombokat az FSkívánt értékeinek beállításához. Az FS -et a HCAL
(max. szenzokalibrálás) és L.cut funkciók értékhatárain belül bármely értékére be
lehet állítani. Ezt vagy a +/- gombok ismételt megnyomásának segítségével, az értékek
növelésével vagy csökkentésével érheti el vagy egy gomb folyamatos lenyomásával,
amikor a kijelzõ az emelkedést vagy a csökkenést automatikusan ismételni tudja.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

Figyelmeztetés
Az integrál összegszámláló tartalma nem marad meg, ha a tömegárammérõ áramellátása
nincs biztosítva. Az összegzõ számláló a feszültség megjelenésekor mindíg nulla értékkel
indul.

––

++

F

––

++

F

L .cu t

3 5

––

++

F

2 7

––

++

F

F S

5 3 5

3 2 7

––

++

F

P .S CA

1.2 9 3

––

++

F

1

Figyelem!

. .

.

.

t-mass S- AT70

44 Endress+Hauser



7.5.6 Az integrál összegzõ visszaállítása, bekapcsolása és kikapcsolása

Összegzõ visszaállítás, Be/-Kikapcsolás - r.tot
Ehhez elõször a kiterjesztett menüt be kell kapcsolni és elõször a programozást az elõzõekben leírt
módon engedélyezni kell.

• Válassza ki az r.tot funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal..

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy az r.tot aktuális beprogramozott értéket meg tudja jeleníteni.

• Használja a +/- gombokat az r.tot aktuális értékeinek beállításához
ESC - nincs beadás
On - összegszámláló aktivált (azaz az összegszámláló impulzusokat számlál)
Off - deaktivált (azaz az összegszámláló megállítja a számlálást)
r ST - az összegszámláló visszaállítása nullára és megállítja a számlálást

• Nyomjon meg valamilyen funkciógombot, hogy az AT70 memóriájában az új értéket tárolja.
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7.5.7 A nyitott kollektoros tranzisztor impulzus kimenet programozása

Hardware Setup
Ellenõrizze, hogy az elõerõsítõ nyomtatott áramköri lapon lévõ belsõ kapcsolók
megfelelõen vannak-e beállítva (lásd a 4. Fejezetet).

Impulzusonkénti és legkisebb átfolyási érték - P.SCA, L.Cut, FS
Az impulzus kimenet és integrál összegzõ számláló beállítása kombinált, azaz minden
impulzus kimenetnél eggyel továbbugrik az összegzõ számláló állása.

Impulzus szélesség msec-ban - Pul.t
Ehhez elõször a kiterjesztett menüt be kell kapcsolni és elõször a programozást az
elõzõekben leírt módon engedélyezni kell.

• Válassza ki a pul.t funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal.

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy a pul.t. aktuális beprogramozott értékét
meg tudja jeleníteni msec-ben.

• Használja a +/- gombokat a Pul.t kívánt értékének beállítására. Ezt vagy a +/- gombok
ismételt megnyomásának segítségével, az értékek növelésével vagy csökkentésével
érheti el vagy egy gomb folyamatos lenyomásával, amikor a kijelzõ az emelkedést vagy
a csökkenést automatikusan ismételni tudja.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

Figyelmeztetés

Az l.cut and FS mértékegységeit az U.flo állítja be.
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7.5.8 A technológiai nullabeállítás folyamata

Technológiai nullabeállítás - ZEro
Nulla árfolyási érték mellett a legtöbb termikus tömegárammérõ esetén a jel jelentõsen függ a technológiai nyomástól.
A statikus vezetéknyomás hatása a tényleges mérõberendezés nullpontjára függ a gáz típusától és az alkalmazás
körülményeitõl. Sok esetben elegendõ az alacsony mennyiségi elnyomás funkció (l.cut) a mérõberendezés
nullpontjának kijelzésére, azonban egyes gázok és/vagy azok kombinációinál különbözõ magas statikus vezetéknyomás-
nál bizonyos technológiai körülményei mellett a nullapontot mégis be kell állítani, hogy a nagyon csekély átfolyási
mennyiségek esetén a mérhetõség megvalósulhason.

Ehhez elõször a kiterjesztett menüt be kell kapcsolni és elõször a programozást az elõzõekben leírt módon engedélyezni
kell. Ezt technológiai üzemi nulla vezetékátfolyási mennyiség mellett kell elvégezni.

• Válassza ki a ZEro funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal.

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy a ZEro aktuális beprogramozott értékét meg tudja jeleníteni.

• Használja a +/- gombokat a ZEro aktuális értékeinek beállításához a kívánt összegszámlálónek
megfelelõen:
Off - Letiltás - használja a gyári beállításokat a nullapont beállításához (alapbeállítás).
SET - Kiolvassa a távadó kimenetét és ezt az értéket mint a tényleges nulla értéket tekinti.
Esc - Minden elõzõleg beadott beállítást eltávolít és a nullapontot visszaállítja a gyári

értékre.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

Figyelmeztetés
Ha a fenti beállítási procedura olyan átfolyási vagy technológiai körülmények között valósul meg,
amely nem felel meg az üzemi körülményeknek, akkor azok komoly mérési hibát eredményezhetnek.
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7.5.9 A tömegárammérõ beállítása a tényleges technológiai körülményekre

Technológiai faktor - Pro.F
Az AT70 normális kalibrálása a gyárban levegõvel történik, azután numerikus algoritmust
használva történik a kalibrálás az aktuálisan használt gázra a megfelelõ hõmérséklet és
nyomás mellett, amelyet a megrendelõ a megredelésekor specifikált.
Ha azonban a gáz- és technológiai körülmények a megrendeléskor nem teljesen voltak
ismertek vagy hibásan lettek megadva, a tömegárammérõ alapbeállítását adott esetben
jusztírozni kell.
Ehhez nem kell a tömegárammérõt a gyárba visszaküldeni - minden mérõberendezésen
található egy etikett, amelyen a tömegárammérõ beállításai beleértve a technológiai
körülményeket és a gáz típusát feltüntetésre kerültek és amelyekre a beállítás megtörtént. Ha
a tényleges technológiai körülmények (hõmérséklet és nyomás) az etiketten feltüntetettnek
nem felelnek meg, ezt a különbséget a technológiai faktor beállításával kell kiegyenlíteni.
Ehhez elõször a technológiai faktor új értékét félre kell tenni. Forduljon az illetékes helyi
Endress+Hauser képviselethez, aki a megfelelõ érték kiszámításához szükséges software-t
rendelkezésre bocsájtja. Készítse elõ ehhez a következõ információkat: gáz típusa (vagy
keverék összetétele), tényleges technológiai hõmérséklet és technológiai körülmények
valamint a tömegárammérõHcal értéke - majd ezek után megkapja az új technológiai faktor
értékét.

A tömegárammérõ beállítása ezzel az új értékkel

Ehhez elõször a kiterjesztett menüt be kell kapcsolni és elõször a programozást az
elõzõekben leírt módon engedélyezni kell.

• Válassza ki a Pro.F funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal.

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy a Pro.F aktuális beprogramozott értékét
meg tudja jeleníteni. Irja fel magának ezt a kezdeti értéket arra az esetre, ha esetleg erre a
z értékre a késõbbiekben szüksége lenne.

• Használja a +/- gombokat a Pro.F kívánt értékének beállítására. Ezt vagy a +/-
gombok ismételt megnyomásának segítségével, az értékek növelésével vagy
csökkentésével érheti el vagy egy gomb folyamatos lenyomásával, amikor a kijelzõ az
emelkedést vagy a csökkenést automatikusan ismételni tudja.

• Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

Figyelmeztetés!
• Ha megváltoznak a technológiai körülmények, a gáz típusától és/vagy a változás

mértékének függvényében mérési hibák léphetnek fel.
• Az ezen a módon helyileg beállított technológiai faktorok csak közelítõleg pontosak

és egy további empirikus jusztírozást követelhet. Ezért ajánlatos mindenféleképpen
már a megrendeléskor az összes tényleges adatot megadni. Egyébként az E+H mûszaki
szakembere az E+H software “WINSOFT” segítségével tudja ezt a procedurát
lefolytatni.
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7.5.10 A beépítés következtében adódott mérési hibák kiegyenlítése

A termikus diszperziós elv érzékenysége miatt csekély átfolyási mennyiségek mellett a tömegárammérõt kívülrõl lehet lehet
befolyásolni (pl. örvénylés,az áramlási profilt kívülrõl befolyásoló zavarok). Ezért különösen fontos, hogy a tömegárammérõt
a 3. és 4. Fejezetekben dokumentált leírások szerint építse be. Sok esetben a helyi praktikus megkötések következtében
vagy a beépítés során elõre nem látható zavaró körülmények miatt nem mindíg lehetséges ezeket a körülményeket
betartani, aminek a következtében a mérési hibák tulajdonképpen elkerülhetetlenek.
Ilyen körülmények között három különbözõ dolgot lehet tenni:

1)Azok a beépítési körülmények korrigálásra kerülnek, amelyek mérési hibákhoz vezethetnek.
2)A tömegárammérõ helyi kalibrálását a zavarforrás figyelembe vételével folytatjuk le és ehhez egy megbízható refer-
enciamérõ berendezést alkalmazunk.
3)Egy egyedüli átlagos korrekciós faktort alkalmazunk a mérési hibák kiegyenlítésére és ezt a beépítési faktor alkal-
mazásánál ezt a korrekciót vesszük figyelembe.

Figyelmeztetés!

Ha a helyi kalibrálás vagy a beépítéskor keletkezett hibák korrekciójához használt beépítési faktor kerül alkal-

mazásra, a zavar megváltozásakor a korrekciót követõen hibás méréshez vezethet.

Helyi kalibrálás
Speciális esetekben forduljon a helyi E+H képviselethez.

Beépítési faktor - In.F
A mérõberendezés funkció megváltoztatása elõtt annak a mérési hibának az átlagát kell meghatározni, amely a beépítés
következtében keletkezett zavar miatt jött létre. Ez a következõ két módon lehetséges:

• Állítsa az integrál összegszámlálót vissza nullára és ezt az értéket [Ftmass] hasonlítsa össze legalább 5 percen
keresztül egy hasonló összegszámláló [Fref] értékével, amely egy megbízható referenciaberendezésrõl kerül
vezérlésre, lásd az uatsításokat. Ez az ajánlott módszer.

VAGY

• Ha az átfolyás konstans - hasonlítsa össze az átlagot több AT70 flo értékkel [Ftmass] egy
referenciaberendezésrõl ugyanakkor vett átlagértékel [Fref], amely legalább 30 sec-ig tartson.

A korrekcióhoz szükséges beépítési faktort a következõ képlet alapján lehet kiszámítani:

In.f = Fref ÷ Ftmass

Ehhez elõször a kiterjesztett menüt be kell kapcsolni és elõször a programozást az elõzõekben leírt módon engedélyezni
kell.

• Válassza ki az In.F funkciót az F+ vagy F- funkciógombokkal.

• Nyomja meg a +/- gombokat, hogy az In.F aktuális beprogramozott értékét meg tudja jeleníteni.
Irja fel magának ezt a kezdeti értéket arra az esetre, ha esetleg erre a z értékre a késõbbiekben
szüksége lenne.

• Használja a +/- gombokat a In.F kívánt értékének beállítására. Ezt vagy a +/- gombok ismételt
megnyomásának segítségével, az értékek növelésével vagy csökkentésével érheti el vagy egy
gomb folyamatos lenyomásával, amikor a kijelzõ az emelkedést vagy a csökkenést automatikusan
ismételni tudja.

Nyomja meg a funkció gombot, hogy az új értéket az AT70 memóriájában tárolni tudja.

––

++

F

I n .f

Z

1.3 4 5

Z

––

++

F

1.0 0 0

Z

Figyelem!
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Tanácsok a megfelelõ referencia mérõberendezés kiválasztásához és alkalmazásához

• A referenciaberendezés kiválasztása fontos szerepet játszik ennek a folyamatnak az
eredményes lefolytatásában. A t-mass tömegárammérõ a tömegátfolyás megváltozására
reagál. Ha tehát a referencia mérõ berendezés kiválasztása a térfogati kimeneten alapszik
(pl. Vortex, különbségi nyomás, turbina ...) akkor mindenképpen mekövetelt, hogy az
alkalmazott referencia átfolyási érték a technológiai áramlás és nyomás szerinti mért
értéknek megfelelõen átalakításra kerüljön.

• Ekkor a “feltételezett” hõmérséklet- és nyomásértékek nem megengedettek, mert a
méréstõl csak egy kicsiny eltérés is hibát okozhat.

• A technológiai hõmérsékletet és nyomást a referenciaáram mérési ponton kell mérni és
nem egy távolabb esõ ponton.

• Ha ez a tömegátfolyás számítás nem megfelelõen kerül kivitelezésre, nagyon komoly
hibák léphetnek fel, amelynek következtében az eljárás maga is megkérdõjelezhetõvé
válik.

• Minden referencia berendezést az AT70 tömegárammérõ kifolyási oldalára kell beépítani.
• A t-mass átfolyásmérõ közvetlen mérési eredményeinek a referencia mérõberendezés

által mért értékekkel való összehasonlítása nagyon komplikált, ezért nagyon ajánlatos egy
olyan berendezés alkalmazása, amelynek segítségével az eredmények felrajzolhatók és
ezzel a készülékkel hosszabb idõn keresztül lehetséges az összehasonlító mérések
feltüntetése és megjelenítése is.

. .

.

.

Fontos!
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8. Karbantartás és tisztítás
A t-mass S tömegárammérõ elsõsorban tiszta, száraz gázokban való alkalmazásra használatos. De sok egyéb gázra is
alkalmas, amelyek nedvesek, szilárdanyag és szénhidrogén tartalmúak (pl. füstgázok, bio- és rothasztó gázok).Az ilyen
gázok ugyan bizonyos mértékig csökkentik a mérési pontosságot, de mégis a beépített faktorfunkciók (In.F) alkalmazásával
a programmenü segítségével hatásuk messzemenõen lecsökkenthetõk.
Olyan gázok alkalmazása esetén, amelyek nem tiszták, a tömegárammérõt rendszeresen ellenõrizni és tisztítani kell, hogy
a tömegárammérõ esetleges elszennyezõdése következtében fellépõ mérési hibákat redukálni tudjuk. A tisztítási eljárás
gyakorisága teljes egészében a folyamat körülményeitõl és a mindenkori alkalmazás mérési teljesítményére vonatkozó
követelményeitõl függ.

8.1 Tisztítási eljárás

A következõ pontokban az átfolyásmérõ csoport ellenõrzésére és tisztítására vonatkozó alapvetõ lépéseket ismertetjük. Az
említett lépéseken kívül minden helyi és nemzeti elõírásra vonatkozó szabályt be kell tartani.

• Szüntesse meg a vezetékben a gázt és a nyomást.
• A szenzor áramellátását szüntesse meg.
• Építse ki a szenzort a csõvezetékbõl.
• Ellenõrizze a csõvezetéket, hogy nem talál-e

szennyezõdést, távolítsa azt el, tisztítsa meg a
vezetéket, ha szükséges.

• Ha egy áramláskiegyenlítõt alkalmazott,
ellenõrizze azt is és távolítsa el a felgyûlt
szennyezõdést.

• Csak bedugható szenzor esetén - ha a szenzor
csavarral rögzített, ellenõrizze a menetet is,
hogy ép-e és ha kell javítsa ki a sérülést.

• Csak karimás-/közdarabos kivitel esetén -
Vegye ki a biztosító csavart a mérõcella fejbõl
és óvatosan húzza ki a fejet a mérõcellából
anélkül, hogy a fejet túl erõsen terhelte volna.
(lásd a 44. ábrát)

• Ellenõrizzen minden tömítést és tömítõ anyagot,
hogy nem sérült-e és javítsa ki, amennyiben
szükséges.

• Ellenõrizze a méréstávadót, hogy nem sérült-e
pl. elgörbült-e, helytelenül közpotosított-e.
Amennyiben sérüléseket lát, akkor a mérõfejet
meg kell javítani és újra kell kalibrálni - kétely
esetén forduljon a helyi E+H képviselethez.

• Törölje le a mérõátalakítót egy nem érdes
felületû kendõvel (ha szükséges, akkor megfelelõ oldatot vagy tisztító folyadékot is használhat). Eközben gondosan
ügyeljen arra, hogy a méréskiegyenlítõt ne terhelje túlságosan.

• Ezután óvatosan helyezze vissza a mérõfejet és húzza meg a biztosító csavarokat.
• A teljes elemet nyomáspróbának kell kitenni a következõ használat elõtt, hogy biztosítsuk, hogy sehol sem maradt

tömítetlen hely. 1. Megjegyzés

• Építse az átfolyásmérõt az esetleg új tömítéssel vissza.
• Helyezze a csõvezetéket megint nyomás alá, ezenközben figyeljen az esetleges tömítetlen helyekre az összekötõ

pontokon.

1. Megjegyzés:
Ez nem feltétlenül szükséges, amennyiben az árfolyásmérõt a helyszinen
nyomáspróbának lehet kitenni.

44. ábra:

A mérõátalakító-mérõfej-kialakítás

sematikus ábrája

. .

.

.
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Ezt az oldalt tudatosan hagytuk üresen.
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9. Hibakeresés és diagnosztika
A leggyakrabban elõforduló problémákat és azok megoldását két kategóriába lehet osztani:

1). Referencia mérõberendezéssel való összehasonlítással és/vagy a folyamat ismeretében
kalibrálási hiba jelent meg.

2). Szenzor hiba jelent meg.

A kiadott hiba típusától függetlenül a hiba keresésénél mindíg szisztematikusan kell eljárni.

9.1 AT70 Hibakódok

Kijelzett hibakód Hiba leírás Javasolt teendõ
E100 Bekapcsolás-visszaállítás

észlelés- inkorrekt bekapcsolási
szekvenciára utal

• A szenzor áramellátását
leválasztani és újra installálni

• Ha a hiba tartós, az ellátó
feszültséget, annak állapotát és a
huzalozását ellenõrizni

• Ha a huzalozás és az áramellátás
rendben van, minden csatlakozást
a belsõ szenzor áramköri laphoz
ellenõrizni.

E101 EPROM checksum error
- Kontrol összeg hiba-belsõ

tároló hiba
- Elõerõsítõ áramköri lap

• E+Hképviseletet értesíteni.

E102 EEP kommunikációs hiba
a kalibrációs adatokhoz való

forduláskor

• Minden csatlakozást a belsõ
szenzor áramköri laphoz
ellenõrizni.

• Csak távirányítós szenzor - a
szenzor és a távmûködtetési
elektronika közötti összes
csatlakoztatást ellenõrizni.

E103 PIC kommunikációs hiba
- impulzus kimenõ szabályzó

- Elõerõsítõ áramköri lap

• A belsõ szenzor áramköri lap
összes csatlakoztatását ellenõrizni.

E210 ADC tartományon kívül
- Minden bemeneti mérési adat

túl van a méréshatáron

E211 TP1 túllépés
- azt mutatja, hogy az egy

méréshez tartozó átfolyás jel túl
magas.

E212 TP1 túl alacsony
- azt mutatja, hogy az egy

méréshez tartozó átfolyás jel túl
alacsony

E213 Hõmérséklet jel túllépi a
normális tartományt

• Amennyiben a probléma továbbra
is fennáll, az E+H képviseletet
értesíteni.

E216 Érvénytelen gázátvitel • A gázátvitel kalibrációs adatait (
HART693TM693 kézi egységen vagy
a WINSOFT-on keresztül újra
beadni.)
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E214 A mért átfolyás érték nagyobb
mint a beállított szenzor

legnagyobb érték (HCAL)

• Ellenõrizze az összes beállítással
kapcsolatos funkciót - PIPE,
L1, L2, Pro.F, In.F

• Ellenõrizze az alkalmazást olyan
hibákre, amelyek külsõ átfolyási
zavarokból származhatnak.

• Az alkalmazáshoz kiválasztott
szenzor kalibrálás nem elég
magas.

E204 Az impulzus mennyiség túllépi a
legnagyobb értéket.

• Ellenõrizze az összes impulzus
funkciós beállítást.
- PSCA, PUL.t, FS

E203 A kimenõ áram túllépi a
maximális értéket.

• Ellenõrizze az FSáramkimenet
funkciós beállításait.

• Ellenõrizze a gyárban beállított
funkciókat DAC1, DAC2

9.2 Alapvetõ szenzor ellenõrzések
• Huzalozás

- Az aktuális szenzor áramellátási feszültsége és polaritása
- Áram- vagy impulzus kimenet polaritása és csatlakoztatása

• Hardware konfigurálás
- Áramkimenet kapcsoló beállítások (aktív vagy passzív))
- Elõerõsítõ-impulzus kimenet kapcsoló beállítások

• Konfigurálás
- Szenzor egységek (U.Flo, U.te)
- Áramkimenet minimum és maximum konfigurálás (FS, L.cut)

- Impulzus kimenet konfigurálás (FS, L.cut, PSCA,, Pul.t, r.tot, OCFu)
- Alkalmazási faktor beállítás (Pro.F) és beépítési faktor beállítás (In.F)
- Gáztípus szenzoron való beállítása (GAS)
- Csõméretek beállítása -csak bedugható szenzorra. (PIPE,, L1, L2 )
- Hiba státus rediszter (Stat)

• Kalibrálás - A kalibrálási tanusítvány és nyilatkozat megfelel az alkalmazás körülményeinek
és a szenzorok szériaszáma és a nyilatkozat egymásnak megfelel.

• A szenzor beépítésének helyességét a 3. fejezetben leírt követelményeknek megfelelõen
ellenõrizni.

9.3 Szenzor hibakeresési mód

Jelenség Hiba leírás Javasolt teendõ
LCD kijelzõ sötét • Nincs áramhozzávezetés a

szenzorhoz
• Szenzorhuzalozást ellenõrizni.

• Szenzor feszültség < 20 V DC

• Szenzor bekötés polaritás rossz

• Nincs kapcsolat a passzív 4-20
mA áramkimeneten

• Ellenõrizni, hogy az
áramkimeneten megvan-e a külsõ
18-32 V DC betáplálás

• A kijelzõmodul nincs bekötve. • Ellenõrizze, hogy a kijelzõ modul
dugó helyesen van-e
csatlakoztatva a
mikroprocesszoros áramkörhöz.

• Hibás vagy laza csatlakoztatás az
áramköri lapok között.

• A kijelzõ modult és a tartót levenni
és ellenõrizni, hogy az összes
áramköri lap csatlakoztatás
rendben van-e.

• Áramkimeneti kör megszakadt • Egyes régebbi modelleknél mindíg
zárt körre volt szükség. Amikor a
szenzort kijelzõ modul nélkül
alkalmazzuk, az áramkimenet
kapcsokat (3 & 4) rövidre kell
zárni.

• Hibás kijelzõmodul • Kijelzõ modult jóra cserélni
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Kijelzõ villog • Az aktuális átfolyási mennyiség
nagyobb mint a legnagyobb
beállított érték (HCAL)

• Bedugós szenzor esetén
ellenõrizni, hogy a PIPE, L1 és
L2 jól van-e beállítva

• Ellenõrizze, hogy az átfolyásmérõt
a megfelelõ tartományra
kalibrálták-e.

Kijelzõ villog • Az aktuális átfolyási mennyiség
alacsonyabb mint a nullaérték
beállítás

• A ZERO funkciót a tényleges
nulla-átfolyásmennyiségre
visszaállítani (a ZERO beállítása
elõtt biztosítani).

• Ellenõrizze az L.cut beállítást

• Átfolyásmérõ hiba Az elõbbiekben leírt ellenõrzéseket

végrehajtani, amelyeket az alábbi

felsorolásban lát majd az E+H

képviseletet értesíten:TP1, TP2,
DAC1, DAC2, STAT

A berendezés mért
értékeket jelez ki annak el-
lenére, hogy tényleges át-

folyás nincs

• A kúszás elnyomás érték túl
alacsony értékre programozott

• Az L.cut értéket növelni

• A szenzor kifolyó oldalán lévõ
csõvezeték tömítetlen

• Tömítetlen helyet megszüntetni

• Szenzor szimulációs módba állítva • PUSI vagy CuSI értéket állítsa
OFF -ra

• Magas statikus vezeték-nyomás • Az L.cut értéket növelni
és/vagy a ZERO
funkciót visszaállítani.

• Nyomásingadozás tapasztalható a
csõvezetékben

• A nyomásingadozást csökkenteni
vagy megszüntetni

• Az átfolyásmérõt más helyre
beépíteni

• Sérült mérõ • A szenzort távolítsa el a
technológiából és látható
sérülések szmpontjából ellenõrizni
(pl. elgörbülés)

Nem stabil értékkijelzés • Technológia vagy átfolyási zavar
miatt bekövetkezett unstabilitás

• A t.con értéket növelni

• Lehetõleg AZT532 vagy AZT534
átfolyásmérõ használata

• Az átfolyásmérõt egy olyan másik
helyre tegye át, ahol stabilabb az
áramlás

Belsõ összegzõ (L.tot és H.tot) nem számlál helyesen
Összegzõ számláló nem

számlál

• Számláló nincs bekapcsolva • Ellenõrizze, hogy az r.tot on -
ra van állítva

• Ellenõrizze, hogy a PSCA > 0

• Alacsony mennyiség elnyomás túl
magas

• Az L.cut beállítást csökkenteni

Az összegszámláló rossz
értéket jelez ki annak el-

lenére, hogy az aktuális át-
folyási menniség érték
rendben van (FLO)

• Alacsony mennyiség elnyomás túl
magas

• Az L.cut beállítást csökkenteni

Összegzõ számláló érték-
kijelzõje és az aktuális át-
folyási mennyiség érték

rossz (FLO)

• Átfolyási egység rossz • U.flo ellenõrzése

• Beépítés következményei • Lásd a 9.4 “Hiba beépítés vagy a
technológia miatt” fejezetet

• Kalibrálási hiba • A szenzorra vonatkozó
dokumentációban ellenõrizni

Impulzus kimenet • +
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Nincs impulzus kimenet • Impulzus kimenet nincs bekapcsol
va

• Az elõerõsítõ áramköri lapok belsõ
kapcsolói nincsenek PULSE -ra
állítva

• Ellenõrizze az ACTIVE / PASSIVE
kapcsoló állásokat a szenzoron

• OCFU nincs Pout -ra állítva

• Ellenõrizze, hogy PSCA > 0

• Alacsony mennyiségre vonatkozó
elnyomás túl magas

• L.cut beállítást ellenõrizni

Külsõ számláló értékki-
jelzése annak ellenére,

hogy az aktuális átfolyási
érték (Flo) rendben van

• Impulzus szélesség
helytelenül beállítva

• Pul.t beállítás helyes értékre

• Impulzusonkénti egység
helytelenül beállítva

• PSCA beállítás helyes értékre

• Max. átfolyási mennyiség érték túl
alacsony

• (FS) végértékbeállítás növelése a
HCAL limitált értékéig

• Hibás külsõ számláló • Számláló ellenõrzés/javítás

• A számlálóval inkompatibilis
impulzusbemenet

• A szenzor kapcsoló ACTIVE /
PASSIVE beállítása

• Hibás számláló huzalozás • Ellenõrozze a számláló és a
szenzor közötti huzalozást

Mind a külsõ számláló
(FLO), mind az aktuális
átfolyási értékhelytelen

• Hibás átfolyásegység • Ellenõrizze az U.flo -t
• A technológiai és beépítési faktor

beállításai hibásak
• Ellenõrizze a Pro.f és In.F

beállításokat

• Beépítési típusok • Lásd a 9.4 “Beépítés és
technológiai jellemzõk miatti
hibák” fejezetet

• Kalibrálási hiba • Ellenõrizze a szenzor
dokumentációt, hogy a szenzort az
alkalmazásnak megfelelõen
kalibrálták-e

Megjegyzés, tipp a külsõ számláló hibakereséséhez:
• A szenzort szimulációs módban (PU.SI) használja , hogy a szenzor és

a külsõ számláló közötti interface esetleges hibáját megállapíthassa.

Áramkimenet kalibrálás helytelen
Áramkimenet nem reagál

az átfolyásra

• Az áramkimenet nincs
bekapcsolva

• Belsõ kapcsolók az elõerõsítõ
áramköri laponnincsenek
CURRENT állásba állítva

• ACTIVE / PASSIVE A szenzor
kapcsolóbeállításait ellenõrizni

• OCFU nincs off -ra állítva

• Szenzor szimulációs módban van • Ellenõrizze, hogy a CU.SI
off -ra van-e állítva

Az áramkimenet kali-
brálása nem helyes pedig
az átfolyási érték (Flo)

rendben van

• A szenzor 4 mA és 20 mA
beállításai nem helyesek

• Ellenõrizni és az alacsony
mennyiség elnyomást (L.cut)
és a 20 mA értéket beállítani (FS)

Az áramkimenet és az át-
folyás kijelzett értékei
(Flo) nem helyesek

• Helytelen átfolyásértékek • Ellenõrizze U.flo -t

• A technológiai faktor és a
beépítési faktor beállítása
helytelen

• Pro.f és In.F beállításait
ellenõrizni

• Beépítés hatása • Lásd a 9.4 “Beépítés és
technológiai jellemzõk miatti
hibák” fejezetet

• Kalibrációs hiba • Ellenõrizze a szenzor
dokumentációt, hogy a
szenzort az alkalmazásnak
megfelelõen
kalibrálták-e

Megjegyzés, tipp az áramkimenet hibakereséséhez:
• A szenzort szimulációs módban (CU.SI) használja , hogy a szenzor és

a külsõ kijelzõ közötti interface esetleges hibáját megállapíthassa.
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HARTTM kommunikációs problémák • +

Nincs HART693TM

kommunikáció

• Nem helyes szenzor hardware
beállítás

• Elõerõsítõ kapcsolók beállítása
CURRENT állásba

• Nem helyes software beállítás • Ellenõrizni, hogy a szenzor nem
INTENSOR verzióju-e (rendelési
kód)

• Nem helyes szenzor menûbeállítás • Ellenõrizni, hogy az OCFU OFF
-ra van-e állítva

• Helytelen áramköri bekötés • Ellenõrizni, hogy az alap áramköri
lap mûködése rendben van-e.
Ehhez a CU.SI szimulációs
módot használni.

• Ellenõrizni, hogy az alap áramkör
ellenállása legalább 250 ohm

• Ellenõrizni, hogy a 250 ohm
körellenállás a HART kapcsokon
keresztül csatlakoztatott-e

Megbízhatatlan
HART693TM kommu-

nikáció

• Rossz áramköri huzalozás • Ellenõrizni, hogy az alapvetõ
áramköri mûködés rendben van-e.
Ehhez a CU.SI szimulációs
módot használja

• Ellenõrizni, hogy az alap áramkör
ellenállása legalább 250 ohm

• Zajos kábelvezetés • Ellenõrizni, hogy az árnyékolt
kábelek a szenzoron helyesen
vannak-e földelve

• Ellenõrizni, hogy a kábelek nem
erõsáramú kábelek mellett
kerültek-e elvezetésre

• Ellenõrizni, hogy a közelben
nincsenek-e olyan berendezések,
amelyek erõs zajt vagy zavarást
okozhatnak

• Az összes olyan funkció
hozzáférhetetlen, amely kézi
üzemben elérhetõ

• Ezt okozhatja az, hogy a kézi
beállítás során nem a megfelelõ
DD könyvtárat használta. A
szenzor software verzió- ját (a
bekapcsolás után néhány
másodperccel kijelzi) illetve a kézi
mûködtetésre vo- natkozó
dokumentációt ellenõrizni.

Megjegyzés, tipp a megbízható HARTTM mûködéshez:
• Amikor a PASSIVE áramköri módot használja, figyeljen arra, hogy a

névleges külsõ 24 V DC áramellátás jelen van-e.

• Gondosan vezesse az összes jelvezetéket, ne használjon túl hosszú
áthidalást vagy a kábelt ne vezesse túl zajos külsõ zavarforrás közelében.
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9.4 Beépítés vagy technológiai hatások miatti hibák

Több ok is lehet arra, hogy az átfolyásmérõ által mért adatok valamilyen okból nem egyeznek
meg (Flo és impulzus- vagy áramkimenet), ezért hibakeresés esetén szisztematikusan kell
eljárni.

A referenciaértéktõl való eltérés leggyakoribb okai:
1) A referencia berendezés a térfogati tömegárammal (pl. különbségi nyomás,

turbina, változó területek, örvény stb.) és:
• A hibás nyomás és/vagy hõmérséklet kompenzációs értékek kerülnek

alkalmazásra. Ezeket az értékeket a referenciamérés helyén felvett értékként kell
figyelembe venni és nem szabad a berendezés más helyén mért értékkel figyelembe
venni.

• A térfogati mérésnek a tömegárammérésre való átszámításánál rossz átszámítást használ.
• A gáz elaszticitási faktorát nem vettük fugyelembe.
• A referencia mérõberendezés nem pontos és/vagy nem rendelkezik követhetõ kalibrálási

leírással.
2) A t-mass szenzornak a referencia mérõvel való összehasonlításához hibás eljárás került
alkalmazásra. Lásd a “A szenzorkimenet összehasonlítása referenciamérõvel” címû fejezetet.
3) A t-mass szenzor technológiai faktora (Pro.F) nem a technológiának megfelelõen lett
beállítva (ellenõrizze a t-mass szenzor kalibrálási tanusítványában és nyilatkozatában, hogy
milyen értékekre kell beállítani).
4) Hibás beépítés az átfolyási profil torzulását vagy a bemeneti oldalon zavarokat eredményez.
Általában a lehetséges okok:
• Nem elegendõ szabad bevezetõ oldali csõvezeték szakasz az átfolyásmérõ és egy

vezetékmegszakítás (pl. görbület, szûkület, kiszélesedés, szelep ...)
• Meglegetõsen nagy különbség a csõátmérõben a bevezetõ oldali csõvezeték és az

átfolyásmérõ vagy közbensõ karima között.
• A bevezetõ oldalon a tömítés és/vagy a technológiai csatlakozás rosszul lett kialakítva.
5) A gázminõség nem felel meg az elvárásoknak, pl. a gázösszetétel nedvességtartalma,
tisztasága, összetétele.
6) Instabil folyamathõmérséklet - átmeneti gázhõmérséklet változás következtében hiba léphet
fel.

9.5 A t-mass szenzorértékek összehasonlítása a referencia mért
értékkel

Az AT70 szenzor pontosságának ellenõrzésére szolgáló módszer általában a mért értéknek a
referencia értékkel való összehasonlításából áll.
A referencia berendezés kiválasztása és beépítése nagy jelentõséggel bír.

9.5.1 A referencia mérõberendezés kiválasztása:

• Nem szabad más termikus tömegárammérõt alkalmazni.
• A megfelelõ referencia berendezések az örvénylésmérõk, turbinák vagy különbségi

nyomáson alapuló berendezések mint a torlónyomásos átfolyásmérõk. Kérjük vegye
figyelembe, hogy ezen mérõberendezések méréshatára jelentõsen kisebb mint a termikus
tömegárammérõké, ebbõl következõen a referencia mérõberendezést csak a rá
vonatkozó kalibrációs tartományban szabad alkalmazni.

• A referencia mérõberendezésnek érvényes kalibrációs tanusítvánnyal kell rendelkeznie,
amelynek tartalmaznia kell az alkalmazás körülményeit és a hibajegyzéket.

9.5.2 Beépítési utasítás

• A referencia berendezést a kimenõ oldalon az AT70-hez olyan közel a szenzorhoz,
amennyire csak lehet kell beépíteni.

• A referncia mérõberendezés értékeinek tömegáramértékké való átalakítására alkalmazott
hõmérséklet- és nyomásmérések a megfelelõ helyek kell történjenek (azaz a referencia
mérõ közelében) és és nem szabad egy másik helyrõl az adatokat átvenni.
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• A termikus tömegárammérõ különösen kényes a csekély átfolyási mennyiségre, ezért a beépítést nagyon gondosan
kell elvégezni, vigyázva a tömítetlen helyekre, repedésekre, résekre, stb.

9.5.3 Öszehasonlítás a referencia mérõberendezés és az AT70 között

Különösen figyelni kell a következõ pontban leírtakra:
• A számítógépes adatgyûjtõ rendszer rendelkezésre állásán kívül az összehasonlítás nem egyedül a

mérõberendezések aktuális értékeinek összehasonlításából áll - mivel a két mérõberendezés viselkedése
idõben nagyon különbözõ lehet, mint pl. a szükségszerûség, a mérõ- nyomás- és hõmérsékleti értékek,
amelyeket egyidõben kell összegyûjteni, tehát ez hibákhoz vezethet.

• Mindíg a tömegáramot kell összehasonlítani - ha technológiai körülmények változásai esetén (pl. hõmérséklet és
nyomás) történõ kielégítõ kompenzáció nélküli térfogati tömegáram közvetlenül az AT70 kimenettel kerül
összehasonlításra, mindíg hiba lép fel.

Azt a módszert részesítjük elõnyben, amikor az összehasonlítás a referencia berendezés összegzett tömegáram és az AT70
összegzett átfolyás között történik meg a következõk figyelembe vételével:
• Mind a két összegszámlálót kezdetben vissza kell állítani és mindkettõ azonos számláló-/impulzus karakterisztikával

(azaz egység/impulzus) kell rendelkezzen.
• Az átfolyás összehasonlításhoz mind a két összegszámláló azonos kell legyen és a mérési idõtartam is meg kell

egyezzen és az összegszámlálás abszolút minimális értéke 30 kell legyen (ajánlott impulzus érték >50)
• Az összehasonlítási módszer lehet:

i) Az összegszámláló emelkedés számainak számlálása egy bizonyos idõtartamon belül vagy
ii) Az összegszámláló emelkedés bizonyos száma idejének a számlálása.

Az ii) alatt említett módszer ajánlott.

Megjegyzés!
Ha a helyi Endress + Hauser képviselet segítségét kéri, mindíg vizsgálja meg a fenti
pontokban leírt értékek a következõ információkat adják-e vissza ahhoz, hogy a
telefonbeszélgetés során a szakembereknek segítségére lehessenek.

Összes szenzorra
A funkciós értékekU.Flo, U.te, FS, L.cut, HCAL, Oc.Fu, In.F, Pro.F, gas, r.tot, Stat, TP1,
TP2, DAC1, DAC2 esetén.

Impulzus kimenet
A funkciós értékek PSCA, Pul.t esetén

Bedugós szenzor
A funkciós értékek PIPE, L1, L2 esetén

Alkalmazási adatok
A technológiai gáz és annak állapota (pl. szárazság, tisztaság), -nyomás és/vagy terület , hõmérséklet és/vagy terület, a
tényleges csõméretek, a tényleges átfolyás helye , az AT70 ellenõrzéséhez használt esetlegesen alkalmazott beren-
dezésekre vonatkozó részletek.

Nagyon fontos megjegyzés

• Ha egy szenzort valamilyen okból javításra vagy diagnózisra a gyárba visszaküld, alaposan meg kell tisztítani és egy
leírást kell mellékelni, hogy az valamilyen veszélyes anyaggal érintkezett-e. Ez törvényi elõírás.

• Amennyiben a szenzort a fent leírt nyilatkozat nélkül küldi be, akkor az karanténba kerül mindaddíg, amíg a
nyilatkozat meg nem érkezik.

• Amennyiben a beérkezéstõl számított két héten belül semmilyen nyilatkozat nem érkezik, akkor annak rizikójára és
költségére, aki azt beküldte, visszaküldésre kerül.

. .

.

.

Fontos!

. .

.
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Fontos!

. .

.

.
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9.6 Alapmodul cseréje

A szenzor áramköri lapokat nem lehet helyben javítani, ezért az esetleges javítási munkák az
áramköri lapok cseréjét jelentik.A következõ elemeket, részeket ki lehet cserélni a szenzorka-
librálás megsértése nélkül (lásd a következõ oldali ábrát).
• Mikroprocesszoros áramköri lap

A felhasználó által beállított funkciókat újra kell programozni a szezorban a csere után:
lásd a megfelelõ megjegyzéseket lent

• A szenzor terminál lap
• LCD kijelzõ modul
Az elõerõsítõ áramköri lap vagy az egyes átfolyásmérõk cseréje után a szenzort újra kellkali-
brálni. Az SD010 dokumentum utasításokat tartalmaz az elõprogramozott szenzor
(tömegárammérõ építési csoport és elõerõsítõ áramköri lap) helyi cseréje esetére.

9.6.1 Az LCD kijelzõ modul és/vagy a mikroprocesszoros áramköri lap cseréje

Minden szögletes zárójelben megjelenõ referenciaszám a 45. ábrára vonatkozik.

• A ház fedelet [4] lecsavarozni ahhoz, hogy a kijelzõ és a hozzátartozó elektronikához
hozzáférjünk.

• Óvatosan távolítsa el az LCD kijelzõ modult [5] kis csavarhúzóval majd nyomja ki valami
hasonló eszközzel a kijelzõ tartóból [6] és válassza le a mikroprocesszoros áramköri
lapról [7] (eközben jegyezze fel a csatlakoztatást).

• Távolítsa el a kijelzõ tartót [6] a két csavar eltávolításával.
• Az elõerõsítõ- és a mikroprocesszoros áramköri lap összes csatlakoztatását szüntesse

meg, eközben jegyezze fel a helyes csatlakoztatási pontokat a késõbbi visszaszereléshez.
• Óvatosan távolítsa el a mikroprocesszoros [7] áramköri lapot majd helyettesítse az új

lappal. Kösse vissza az összes csatlakoztatást az áramköri lapon.
• Helyezze vissza ismét a kijelzõ tartót [6] és erõsítse fel a két csavarral.
• Csatlakoztassa az új vagy meglévõ kijelzõ modult ismét a mikroprocesszoros áramköri

laphoz és ezután helyezze vissza ismét a kijelzõ tartób ügyelve a megfelelõ pozicionálásra
(nyomja óvatosan a kijelzõt a tartóba addíg, amíg egy kattanó hang nem jelzi, hogy a
helyére került).

• A ház fedelet [4] ismét csavarozza vissza.

Megjegyzések
• Ajánlott, hogy az eltávolítás és javítás elõtt a 6. fejezetben leírt szenzorfunkciókat a

rövidmenû és a kiterjesztett menû segítségével jelenítse meg. Ezeket jegyezze fel. A
szenzor csere után ajánlatos ezeket az új, csere utáni értékekkel összehasonlítani.

Az eredeti szenzorbeállításokból a következõket érdemes megjelentetni:

P.SCA, L.cut, FS, HCAL, r.tot, t.Con

In.F, Pro.F, F.SAF, U.Flo, U.tE, GAS,

PIPE, L1, L2, PUL.t, dAC.1, dAC.2

9.6.2 A benyúló szenzor technológiához való csavaros csatlakozásának [15]
eltávolítása

Ha a benyúló szenzor csavarösszeköttetése megsérült, akkor a következõ módon lehet a hibát
kijavítani:

• Válassza le a gázáramot és nyomástalanítsa a csõvezetéket.
• Válassza le a szenzor árambekötését és szüntesse meg az össsze elektromos

csatlakoztatást a szenzoron.
• A csõvezetékbõl távolítsa el tömegárammérõt, eközben figyeljen a helyi és törvényes

biztonsági elõírásokra és kövesse azokat.

. .

.
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• A 8. fejezetben leírtaknak megfelelõen tisztítsa meg a csõvezetékeket, eközben kövesse az összes helyi és
törvényben elõírt veszélyes anyagokra vonatkozó biztonsági elõírást (pl. COSHH - Control Of Substances
Hazardous to Health - Angliában)

• Távolítsa el a három csavart és alátétet [14] és vegye le a házat a fõ mérõberendezésrõl.
• A házelektronoka és a mérõberendezés közti csatlaoztatásokat szüntesse meg. [1,12].
• Ha a ház tömítése megsérült [11], cserlje ki újra.
• Csavarja le a ház karmantyút [16] a bedugós rúd végérõl [17] - figyeljen arra, hogy a csavarmenet egy biztosító

gyûrûvel kerül a rúdra felerõsítve, ezért az eltávolításához némi erõre van szükség. Eközben figyeljen arra, hogy a
lecsavarozásnál a szerszámmal (pl. csavarkulcs vagy -fogó) ne okozzon sérülést.

• Amikor a karmantyút levette, akkor cserélje ki a komplett technológiát összekötõ csavart [15] a belsõ tömítéssel
együtt egy új darabra.

• Szerelje össze ismét a megfelelõ részeket ellenkezõ sorrendben és rögzítésre használja a a házkarmantyúkat [16] a
bedugós rúdon [17].

Nagyon fontos megjegyzés

• Ha egy szenzort valamilyen okból javításra vagy diagnózisra a gyárba visszaküld, alaposan meg
kell tisztítani és egy leírást kell mellékelni, hogy az valamilyen veszélyes anyaggal érintkezett-e.
Ez törvényi elõírás.

• Amennyiben a szenzort a fent leírt nyilatkozat nélkül küldi be, akkor az karanténba kerül mindaddíg,
amíg a nyilatkozat meg nem érkezik.

• Amennyiben a beérkezéstõl számított két héten belül semmilyen nyilatkozat nem érkezik, akkor
annak rizikójára és költségére, aki azt beküldte, visszaküldésre kerül.

. .

.

.
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45. ábra:

Modulok kicserélése. Az AT70

tömegárammérõ felnagyított képe.
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10. HARTTM digitális protokol és mûködés
A t-mass AT70S tömegárammérõ, beleértve a gázátalakító funkciót, amelyet alapesetben a beépített tasztaturán és kijelzõn
keresztül lehet elérni, teljes beállítását a 275 HARTTM manuális konfigurátoron vagy valamilyen interface-en keresztül lehet
elvégezni, a HARTTM digitális kommunikációs protokol szerint a HART felhasználói leírásnak megfelelõen.
A 275 HARTTM manuális konfigurátort vagy interface-t az AT70 eszközleíró modulnak megfelelõen elõ kell programozni,
mielõtt lehetõvé válik az összes szenzorfunkcióhoz való hozzáférés. Forduljon a helyi E+H képviselethez, ha a manuális
terminált újra kell programozni.

Figyelmeztetés!

1997 márciustól kezdve az AT70 DD bekerül a HART User Foundation berendezésre vonatkozó DD könyvtárába (CD-ROM
könyvtár).

Ajánlott, hogy a szenzor kijelzõt HOME pozicióba (flo) tegye, amikor a HARTTM kommunikációs funkciót
használja.

A
következõ leírások és szövegek az E+H 275 manuális beállítására vonatkoznak.

10.1 Bekapcsolás utáni kijelzés

Amikor a kommunikáció elsõ alkalommal létrejön, akkor a 46. ábrán látható kép jelenik meg a kijelzõn.
Ez jeleníti meg az AT70 szenzor alapfunkciót.

Matrix Group Sel.

A szenzor összes beállitó funkciójához
való hozzáférés - lásd a “10.2 - A szenzor
beállítása” fejezetet.

Átfolyás
Aktuális átfolyás - FLO a szenzor kijelzõn.

AO1
Áramkimeneti érték miliamperben.

Gázhõmérséklet
Folyamat gázhõmérséklete a szenzor
mérése szerint - tE a szenzorkijelzõn.

Összegzõ
Összegzett átfolyás - L.tot és H.tot a
szenzorkijelzõn.

HART kimenet
A HART fõ protokolbeállításhoz való
hozzáférés - Hozzáférés a tasztaturán
vagy a kijelzõn keresztül.

Ellenõrzés
Az összes szenzorfunkció komplett listájának kijelzése (csak olvasható).

Megjegyzés

Mielõtt egy szenzorfunkciót megtudnánk változtatni, be kell adni a jelszót.
(lásd a “Rendszerparaméterek” fejezetet)

AT70:ABCD1234
Online
1 Matrix group sel.
2 Flow 1.00 kg/h
3 AO1 4.00 mA
4 Gas Temp 25.0 °C
5 Totaliser 1 kg
6 HART Output
7 Review
HELP SEND BACK

46. ábra:

A manuális beállítás

alapképernyõje

. .

.
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AT70:ABCD1234
Flow

1.00 kg/h

HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Online
1 Matrix group sel.
2 Flow 1.00 kg/h
3 AO1 4.00 mA
4 Gas Temp 25.0 °C
5 Totaliser 1 kg
6 HART Output
7 Rev iew
HELP SEND BACK

AT70:ABCD1234
HART Output
1 Poll Addr
2 Num req preams 2
3 Burst Mode Off
4 Burst Option

HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
AO1

4.10 mA

HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Totaliser

10123.00 kg/h

HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Poll Addr

0
HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Num req preams

2
HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Burst Mode
Off
1 Off
2 On
HELP ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Burst Option

PV
% range/current
Process vars/crnt

HELP ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Gas Temp

25.0 °C

HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Matrix group sel.
1 System Units
2 Analog Output
3 Open Collector
4 System Parameter
5 Sensor Data
6 Device Data
7 Diagnostics
8 Conversion

HOME

Notes:
1. Shadows indicate submenus
2. Coloured box indicates that
the box depends on other
selections

47. ábra:

A manuális beállítás felsõ képernyõrésze
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10.2 A szenzor beállítása
A szenzort teljes beállítható a “matrix Group Sel” (1) funkció induló menübõl való kiválasztásával.
A következõ megjelenítések mutatják az egyes a funkció beállításnak megfelelõ képernyõket. Az egyes funkciókhoz tartozó
további információt a kézikönyv megfelelõ fejezeteiben találja meg.

Rendszer mértékegységek

Megjegyzés
• Mielõtt a szenzor valamelyik funkcióját megváltoztatjuk, meg kell adni a jelszót. (lásd a

“Rendszerparaméterek” fejezetet)
• A szenzortasztaturán és a kijelzõn keresztül is elérhetõ funkciók:

U.Flo = Átfolyási mennyiségi egység
U.TE = Hõmérséklet egység

AT70:ABCD1234
Matrix group sel.
1 System Units
2 Analog Output
3 Open Collector
4 System Parameter
5 Sensor Data
6 Dev ice Data
7 Diagnostics
8 Conversion

HOME

AT70:ABCD1234
System Units
1 Flow unit
2 Temp unit

HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
Flow units
kg/h
kg/h
kg/min
kg/s
L/h
L/min
L/s
Cum/h
Cum/min
Cum/s
lb/h
lb/min
lb/s
SCuMtr_hr
SCuMTR_min
SCuMtr_s
MetTon/h
MetTon/min
MetTon_s
SL_h
SL_min
SL_s

ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Temp Units
degC
degC
degF
Kelv in

ESC ENTER

48. ábra:

Rendszer mértékegységek

. .

.

.

Fontos!
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Analog kimenet

Megjegyzések
• Mielõtt egy szenzorfunkciót megváltoztatunk meg kell adni a jelszót.(lásd a

“Rendszerparaméterek” fejezetet)
• PV URV = “primary variable” = FLO = aktuális átfolyási érték
• A szenzortasztaturán és a kijelzõn keresztül is elérhetõ funkciók:

L.cut = Kúszás elnyomás
T.con = Szenzorcsillapítás
F.SAF = Alarm mód kiválasztás

AT70:ABCD1234
Analog Output
1 PV URV 100 kg/h
2 Low flow cutoff 1.0 kg/h
2 Flow Damping 1.5 s
3 A larm Selection Lo
4 Loop test Off
5 D/A trim
HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
Alarm Selection

Lo
Lo
Hi
Run

ESC ENTER

AT70:ABCD1234
PV URV

1000 kg/h
1000 kg/h

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Flow Damping

1.5 s
01.5 s

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Lo Flow cutoff

0.0 kg/h
000.0

HELP DEL ESC ENTER

49. ábra:

Analog kimenet konfiguráció

. .

.

.

Fontos!
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Nyitott kollektoros tranzisztoros kimenet

Megjegyzés
• Mielõtt a nyitott kollektoros tranzisztoros kimeneti funkciót megváltoztatja, adja meg a jelszót. (lásd a

“Rendszerparaméterek” fejezetet)
• Figyeljen arra, hogy az elõerõsítõ áramköri lap kapcsolói “PULSE” állásban vannak, amikor az

impulzuskimenetet aktiválja.
• Az elõerõsítõ kapcsolót “CURRENT” állásba kell helyezni, mielõtt a HARTTM

konfigurátort alkalmazza, azaz az áramkimenetet egy min. 250 ohm áramköri ellenállással kell aktiválni.
• A szenzortasztaturán és a kijelzõn keresztül is elérhetõ funkciók:
Oc.Fu = O.Coll. funkció
P.SCA = Impulzus skálázás
Pul.t = Impulzus szélesség
Pi.Si = Impulzus szimulálás

AT70:ABCD1234
Open Collector
1 O. Coll. func Pulse
2 Puls scaling 0.1 kg
3 Puls width 100ms
4 Pulse simulation
HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
Puls width

10 ms
010. ms

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Puls scaling

1.00 kg
01.00 kg

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Pulse simulation

Off
Off
0%
50%
100%

ESC ENTER

AT70:ABCD1234
O. Coll. func
Pulse
Off
Pulse

ESC ENTER

50. ábra:

Nyitott kollektoros

tranzisztoros kimenet kon-

figurációja

. .

.

.

Fontos!
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Rendszer paraméterek

Megjegyzés

• A jelszót meg kell adni mielõtt ezen a képernyõn változtatni akar valamit.
• A szenzortasztaturán és a kijelzõn keresztül is elérhetõ funkciók:
Code = Jelszó
Stat = Hibák
r.tot = Összegzõ számláló szabályzás, off = Leállás, on = Futás

AT70:ABCD1234
System Parameter
1 Password 70
2 Error Code 0
3 Errors/W arnings
4 W rite Protect No
5 Totaliser Control
HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
Password

70
70

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Totaliser Control
1 Stop
2 Run
3 Reset

ABORT ENTER

AT70:ABCD1234
Errors/W arnings
Low voltage detected
Sensor DAT-failure
Sensor EEPROM-failure
Sensor PIC micro failure
A ll inputs out of range
Flow signal too high
Flow signal too low
Gas temp signal out of limits
Room temp out of range
Flow beyond calibration
Pulse rat out of range
Current output out of range

PREV NEXT EX IT

AT70:ABCD1234
About to change the
Totaliser mode!

ABORT OK

AT70:ABCD1234
Totaliser Running

ABORT

AT70:ABCD1234
Error Code

0
HELP EX IT

AT70:ABCD1234
W rite Protect

No
EX IT

51. ábra:

Rendszer paraméterek

konfigurálás

. .

.

.

Fontos!
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Szenzor adatok

Megjegyzés

• A jelszót meg kell adni mielõtt a szenzor funkciókat meg akarja változtatni.(lásd a
“Rendszerparaméterek” fejezetet)

• A szenzortasztatután és a kijelzõn keresztül is elérhetõ funkciók:
In.f = Beépítési faktor
Pro.F = Folyamat faktor
Pipe = Csõtípus
L1 = Csõszélesség
L2 = Csatorna mélység

AT70:ABCD1234
Sensor Data
1 Inst. factor 1.000
2 Proc factor 1.000
3 PV USL 1000kg/h
4 PipeType Cell
5 Pipe width 300mm
6 Duct depth 300mm
HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
Pipe width

100 mm
0100 mm

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Duct depth

100 mm
0100 mm

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Pipe type
Cell
Cell
Circular
Rectangular

ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Inst. factor

1.000
1.000

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Proc. factor

1.000
1.000

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
PV USL

1234.5 kg/h
1234.5

HELP EX IT

52. ábra:

Szenzor adatok konfigurálás

. .

.

.

Fontos!
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Készülék adatok

Megjegyzések
• A fenti funkciók nem érhetõk el a szenzortasztaturán és a kijelzõn keresztül.
• Mielõtt a fenti funkciókat megváltoztatná, meg kell adni a jelszót. (lásd a

“Rendszerparaméterek” fejezetet)

AT70:ABCD1234
Software code

0253
0253

HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Dev ice Data
1 Manufacturer
2 Tag ABCD1234
3 Descriptor
4 Message
5 Date
6 Dev id
7 Assy Nr
8 Universal rev 5
9 Fld dev rev 1
Software code

HELP SEND HOME

53. ábra:

Berendezés adatok

. .

.

.

Fontos!
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Diagnosztika

AT70:ABCD1234
Flow MaxmV

2423 mV

HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Diagnostics
1 Peak Temp. 50 C
2 TP1 1400mV
3 TP2 700mV
4 Ambient Temp.
5 Zero value
6 Linear range
7 Flow MinmV
8 Flow MaxmV
HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
TP 1

1000 mV
HELP EX IT

AT70:ABCD1234
TP 2

1000 mV
HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Ambient Temp.

25 C
HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Peak Temp.

68 C
HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Flow MinmV

1423 mV

HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Zero value

1450 mV
1450 mV

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Linear range

450 mV
450 mV

HELP DEL ESC ENTER

54. ábra:

Szenzor diagnosztika
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Gáz konverzió (levegõ gázzá)

Megjegyzések
• A gáz konverziós funkció nem érhetõ el a szenzortasztaturán és a kijelzõn keresztül.
• A jelszót meg kell adni mielõtt a kalibrálási funkciót meg akarja változtatni. (lásd a

“Rendszerparaméterek” fejezetet).
• Ha ezt az adatot nem jól módosítja akkor a szenzor kalibrálást meghamisítja.

AT70:ABCD1234
Cal. gas

0
HELP EX IT

AT70:ABCD1234
Ratio Offset

1.000 %
1.000

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Conversion
1 Cal. gas 0
2 User Gas 0
3 N. Density
4 S. Density
5 Ratio Offset
6 Ratio Scale
7 Zero Adjust
8 Gas Table
HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
Ratio Scale

1.000 /C
1.000

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
N. Density

1.293 kg/Cum
1.293

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
S. Density

1.225 kg/Cum
1.225

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
User Gas

0
HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Zero Adjust
Esc
Esc
Off
Set

ESC ENTER
55. ábra:

Folyamat gáz kalibrálási

konverzió

. .

.

.

Fontos!
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Gáz konverzió (Táblázatbevitel)

Megjegyzések!

• A kalibrációs táblához való adatok a kalibrációs magyarázatoknál megtalálhatók, amelyet a
gázkalibrálási tanusítvány mint melléklet tartalmaz

.

• Ezek az adatok egy meghatározott szenzorra vonatkoznak és a kalibrálási jegyzéket és az
ahhoz tartozó dokumentumokat ezért biztos helyen kell tárolni.

AT70:ABCD1234
Gas Table
1 Index 1
2 Entry 3.33 %

HELP SEND HOME

AT70:ABCD1234
Index
0
0

HELP DEL ESC ENTER

AT70:ABCD1234
Entry
3.50 %
3.50 %

HELP DEL ESC ENTER

56. ábra:

Folyamat gáz konverzió

(táblázatbevitel)

. .

.

.

Fontos!

t-mass S- AT70

Endress+Hauser 73



Ezt az oldalt tudatosan hagytuk üresen.
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11. Mûszaki adatok

11.1 Méretek - AT 70F Karimás verzió

. .

168
(6.6")

200
(7.9")

Flowcell
with
rem ote
electronic
housing

Flowcell with san ita ry fittings

L1

L2

di

Do

Fla nge form:
a                          b                          c

57. ábra:

Karimás cella méretei

Névl. át-
mérõ

Névl. nyomás
(DIN/ANSI)

L1 mm
(zoll)

L2 mm
(zoll)

di mm
(zoll)

Do mm
(zoll)

Karima
forma

Súly kg
(lbs)

15
(1/2")

PN40
Cl 150

220
(8.66)

17.08 (0.672)
15.5 (0.622)

95
88.9

a
a

1.73
(3.8)

25
(1")

PN40
Cl 150
Cl 300

245
(9.65)

249.3
(9.81)

28.5 (1.12)
26.64 (1.05)
26.64 (1.05)

115 (4.53)
108 (4.25)

123.8 (4.87)

a
a
a

2.27
(5)

40
(1.5")

PN40
Cl 150
Cl 300

320
(12.6)

326.5
(12.85)

42.72 (1.68)
40.9 (1.61)
40.9 (1.61)

150 (5.91)
127 (5)

155.6 (6.13)

a
a
a

3.64 (8)
2.73 (6)
4.09 (9)

50
(2")

PN40
Cl 150
Cl 300

400
(15.75)

408.4
(16.08)

54.79 (2.16)
52.51 (2.07)
52,51 (2.07)

165 ((6.5)
152.4 (6)

165.1 (6.5)

a
a
b

4.09 (9)
3.64 (8)

3.86 (8.5)

80
(3")

PN40
Cl 150
Cl 300

640
(25.2)

652.4
(25.69)

82.8 (3.26)
77.92 (3.07)
77.92 (3.07)

200 (7.87)
190.5 (7.5)

209.5 (8.25)

b
a
b

8.55 (18.8)
8.18 (18)
9.55 (21)

100
(4")

PN16
PN40
Cl 150
Cl 300

800
(31.5)

816.4
(32.14)

108.2 (4.26)
108.2 (4.26)

102.26 (4.03)
102.26 (4.03)

220 (8.66)
235 (9.25)
228.6 (9)
254 (10)

b
b
b
b

10.91 (24)
12.27 (27)
11.82 (26)
15.91 (35)

150
(6")

(lásd 4.
megjegyz.)

PN16
PN40
Cl 150
Cl 300

360
(14.17)

384.6
(15.1)

159.3 (6.27)
159.3 (6.27)

154.06 (6.07)
154.06 (6.07)

285 (11.22)
300 (11.81)
279.4 (11)

317.5 (12.5)

b
b
b
c

12.27 (27)
15 (33)

12.27 (27)
19.55 (43)

Megjegyzések:
1 Karima csatlakozás ANSI B16.5 (RF) vagy BS4504 B (RF szerint).
2 A standard karima forma “slip on”.
3 Egyéb karima fajták vagy csatlakoztatások kérésre szállíthatók
4 A mérõcsõ és az áramlásmérõ között további közdarab szükséges.

Méretek
Karimakivitel

Névleges átmérõ Névleges nyomás
(DIN/ANSI)

L1 [mm]
(zoll)

di [mm]
(zoll)

Do [mm]
(zoll)

Súly [kg]
(lbs)

40
(11/2")

IDF
DIN11851

320
(12.6)

34.9 (1.37)
38 (1.5))

50.7 (2)
65 (2.56)

1 (2.2)
1.14 (2.5)

50
(2")

IDF
DIN11851

400
(15.75)

47.6 (1.87)
50 (1.97)

64.2 (2.53)
65 (2.56)

1.18 (2.6)
1.18 (2.6)

80
(3")

IDF
DIN11851

640
(25.19)

73 (2.87)
81 (3.19)

91.2 (3.59)
110 (4.33)

1.73 (3.8)
2.05 (4.5)

100
(4")

IDF
DIN11851

800
(31.5)

97.6 (3.84)
100 (3.94)

125.9 (4.96)
130 (5.12)

2.95 (6.5)
2.95 (6.5)

Méretek:
Élelmiszeripari-kivitel
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11.2 Méretek - AT 70W Közbensõ karimás kivitel

65
(2.6")

. .

108
(4.25")

104.4
(4.11")

1
25

75
(3")

Do

65
(2.6")

Di

84
(3.3")

94
(3.7")

Remo te
housing
ve rsion

Di

Do

125
(5")

48
(1.89")

DN50 to DN 100 (2-4") ve rsionsDN25 vers ion only
58. ábra

Névleges átmérõ di mm (Zoll) Do mm (Zoll) Súly - kg (lbs)

DN25
1"

28.5 (1.12)
26.64 (1.05)

63.5 (2.5)
63.5 (2.5)

1.27 (2.8)

DN40
1 1/2"

43.1 (1.7)
40.9 (1.61)

82 (3.23)
82 (3.23)

1.45 (3.2)

DN50
2"

54.5 (2.15)
52.5 (2.07)

92 (3.62)
92 (3.62)

1.59 (3.5)

DN80
3"

82.5 (3.25)
77.9 (3.07)

127 (5)
127 (5)

2.41 (5.3)

DN100
4"

107.1 (4.22)
102.3 (4.03)

157.2 (6.19)
157.2 (6.19)

3 (6.6)
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11.3 Méretek - AT 70 Bedugható szenzor

11.4 Tartozékok - AZT 70 Benyúló szenzor hegesztési csonkok

96
(3.78")

84
(3.3")

108
(4.25")

136
(5.4")

H H

Combinati on
Flange+ threaded boss

Threaded boss Remote housing

Flange or fi tting to suit
E.g. 1" or DN25 fl ange

..
..

Flow
directi on

59. ábra:

H = a szenzor bedugható
részének a teljes hossza

Standard hosszak:

235 mm (9.25")
335 mm (13.2")
435 mm (17.13")

Egyéb hosszak kérésre
megrendelhetõk

Méretek - Benyúló kivitel

Technológiai csõátmérõ
vagy

csatorna magasság

Lásd a következõ oldalt az AT70 szerelési közdarabbal kapcsolatban

Kombináció
(AZT70 = 60 mm [2.36"])

Menetes csonk
(AZT70 = 40 mm [1.57"])

Menetes csonk integrált
golyósszeleppel

(AZT70 =153 mm (6")

3-8"/DN80-DN200 335 235 335

10-16"/DN250-DN400 335 235 435

18-22"/DN450-DN550 335 335 435

24"-28"/DN600-DN700 335 335 435

30"/DN750 435 335 435

32"-36"/DN800-DN900 435 335 435

A nem megadott csõ- és csatornaméretekhez az utána következõ méretet válassza.

Fontos figyelmeztetés a benyúlási hossz megállapításához
• Minden másfajta szerelés vagy méret más bedugási hosszt kíván - kérdéses esetben forduljon a he-

lyi E+H képviselethez.
• A fixkarimás kivitelt a beépítési méretekkel együtt kell megrendelni.

A táblázat a mindenkori névleges csõát-
mérõhöz tartozó standard bedugható
hosszakat (H) tartalmazza az AZT70
szerelési közdarabbal történõ szerelés
esetén (lásd a következõ oldalt).

Az AT70 benyúló szenzort különbözõ
módokon lehet a csõre felszerelni. Az AZT70
szerelési közdarabot úgy alakították ki, hogy
ezáltal a beépítés helye könnyen elérhetõ
legyen, amikor egy beépítendõ csoportot di-
rekt a csõre hegeszt fel.

A standard résznek fix L hossza van:
Karimás kivitel L = 60 mm (2.36")
Csavarmenetes kivitel L = 40 mm (1.57")

Az AZT70-t kívánságra más hosszban is lehet
szállítani az integrált lezáró golyósszeleppel
együtt. Ilyen szelepkialakítással a hossz L =
153 mm (6").

L = 60 mm (2.36")

25 mm
(0.98")

25 mm
(0.98")

L = 40 mm (1.57")

60. ábra

. .

.

.
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11.5 Áramláskiegyenlítõk

AZT5 34 has 19 flow holes
- us ed for DN25/1"-DN100/4"

fla nged sensor vers ions

AZT5 32 has 35 flow holes
- us ed for Ins ertion, W afe r

and DN150/6" fla nged
sensor vers ions

25.4 mm
1"

t

102 mm
4"

D

.
.

61. ábra:

AZT532/AZT534

áramláskiegyenlítõ

Névleges
átmérõ

Technológiához
cstlakozás

D mm
(Zoll)

AZT534 AZT532 *

t mm (Zoll)

DN25 PN16/25/40 74 (2.91) 4.6 (0.18) 3.7 (0.15)

1" Cl 150 68.5 (2.7) 4.3 (0.17) 3.5 (0.14)

Cl 300 75 (2.95) 4.3 (0.17) 3.5 (0.14)

DN40 PN16/25/40 95 (3.74) 6.8 (0.27) 5.6 (0.22)

1 1/2" Cl 150 88 (3.46) 6.5 (0.26) 5.3 (0.21)

Cl 300 97.5 (3.84) 6.5 (0.26) 5.3 (0.21)

DN50 PN16/25/40 110 (4.33) 8.8 (0.35) 7.1 (0.28)

2" Cl 150 107 (4.21) 8.4 (0.33) 6.8 (0.27)

Cl 300 113 (4.45) 8.4 (0.33) 6.8 (0.27)

DN80 PN16/25/40 145 (5.71) 13.2 (0.52) 10.8 (0.43)

3" Cl 150 138.5 (5.45) 12.5 (0.49) 10.1 (0.4)

Cl 300 151 (5.94) 12.5 (0.49) 10.1 (0.4)

PN16 165 (6.5) 17.3 (0.68) 14.1 (0.56)

DN100 PN25/40 171 (6.73) 17.3 (0.68) 14.1 (0.56)

4" Cl 150 176.5 (6.95) 16.4 (0.65) 13.3 (0.52)

Cl 300 183 (7.2) 16.4 (0.65) 13.3 (0.52)

DN150 PN16 221 (8.7) 20.7 (0.81)

PN25/40 227 (8.94) 20.7 (0.81)

6" Cl 150 224.5 (8.84) 20 (0.78)

Cl 300 253 (9.96) 20 (0.78)

* Más méretek kívánságra szállíthatók (350 mm-tõl (14"))
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11.6 Általános specifikációk

Folyamatleírás

Névleges átmérõk: 70W: DN25 ... 150 DIN)
1" ... 4" ANSI

70F: DN15 ... 150 DIN
1/2" ... 6" ANSI

70: DN80 ... 1000 DIN
3" ... 39" ANSI

Névleges nyomás: 70W/F: PN40 (DIN2501)
Cl.300 (ANSI B16.5)

70: PN16 (DIN2501)
Cl. 150 (ANSI B16.5)

Megengedett folyamathõmérséklet: 70/W/F: -10 ... +100 oC
14 ... +212 oF

Anyagok - érintkezõ részek:

Átfolyási test: SS316L

Ellenálláshõmérõ: SS316 opcionálisan Hastelloy

Tömítések: Viton, opcionálisan Kalrez, EPDM

Anyagok - Szerelési csomagok: csak 70W

Centírozó gyûrûk:
Szerelõ csapszeg/hatlapfejû anya:
Alátétek:

2 db, nemesacél 1.4301
1.7258 galvanizált
galvanizált acél

Ház

Ház anyaga aluminium öntvény, festett

Védelem típusa IP 65 (DN 40050)

Környezeti hõmérséklet -20...+80 °C (az LCD kijelzõ kivételével)

Kijelzés LCD; 4 karakter vesszõvel és táblagrafika az áramkimenet végértékének %-ában

Kábel csatlakoztatás PG 13.5 standard, egyéb rendelésre

Elektromos kiépítés

Electromágneses
kompatibilitás (EMC)

IEC 801 3. rész: E = 10 V/m (30 MHz...1GHz)

Áramellátás 20...30 V DC

Teljesítmény felvétel 150 mA, < 3 W

Nyitott kollektor-kimenet lmax = 10 mA, Umax = 30 V, P = 300 mW
Skálázható kimenet 100 impulzus/sec-ig

Áramkimenet 4...20 mA analog árakimenet

Adattárolás Integral nem gyors tárolóval 4. megjegyzés

Kommunikáció SMART technológia, HARTTM protokoll áramkimenet esetén
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Robbanásbiztos (Ex) engedély

Kijelzés/tasztaturaház szétválasztva Cenelec and SEV EEx d [ia] ia IIC T4
Cenelec and SEV [EEX ia] IIC
IEC 79-15 (n típus)

Szétválasztott (remote) szenzor Cenelec és SEV EEx ia IIC T4

Kompakt szenzorkivitel IEC 79-15 (n típus)

Pontosság

70F:
70/70W:

+/- 2% R kalibrált gáz esetén 1. megjegyzés

+/- [0.5% FS + 2% R] kalibrált gáz esetén 2. megjegyzés

R = “a mért értékbõl”
FS = “a végértékbõl”

Reprodukálhatóság (standard eltérés) 70F: +/- 0.25 %
70/70W: +/- 0.25 %

Folyamat befolyásolók

Hõmérséklet koeficiens
Névleges átmérõk > DN25 (1")
Névleges átmérõk <= DN25 (1")

0.1%/oC 3. megjegyzés

0.1%/oC >5 kg/h átfolyás esetén
0.5%/oC < 5 kg/h átfolyás esetén 3. megjegyzés

Nyomás koeficiens 0.2%/bar 3. megjegyzés

1. Megjegyzés : Ez általában levegõ teljesen befedett áramlási profil környezeti feltételei esetén.

2. Megjegyzés: Installálástól független.

3. Megjegyzés: A gáz típusától függ.

4. Megjegyzés: A beépített összegszámláló tartalma egy lassú tárolóban kerül eltárolásra és ezért nem marad meg,
ha az áramellátás megszûnik.
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11.7 AZT570 - Szenzor gerjesztõ áramellátás

Áramellátás
90/110/115/120/220/230/240V AC
±15%, 50/60 Hz
Integrált hálózatbiztosítás
90/110/115/120V AC - 125 mA vivõ 220/230/240V AC - 63 mA vivõ

Kimenõ feszültség
24 VDC áramellátás egy egyedüli AT70 szenzor esetén

Környezeti hõmérséklet
-10 ... +65°C (nem szabad a direkt nepsütésnek kitenni)

Raktározási hõmérséklet
-20°C...+85°C

Tömeg:
kb. 0.5 kg

Mechanikai kivitel
Beépítendõ panel keretbe DIN41494, 5. rész szerint,
d=160 mm (6.3"),
h=100 mm (4") (Europa panel).

Elektromos csatlakozás
Többpólusú, DIN41612, 3. rész szerinti,
típus F (32 pont).

Széleség
7 raszter egység (35 mm [1.28"]).

Védelem
IP20 elõlap felöl

Konformitás
CE-jel elektromágneses kompatibilitással az EN50081-1:1992
és EN50082-1:1992 szabványnak megfelelõen

100 mm
(3.94")

2.5 mm
(0.1")

160 mm
(6.3")

7.45 mm
0.3")35.53 mm

(1.4")

128.4 mm
(5.06")

AZT 570

15 mm
(0.6")

62. ábra:
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